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A Prilux, Lda., fundada em 1992 e sediada em Ponte de Vagos - Aveiro - Portugal, teve 
origem na fi rma José Creoulo Prior e Filhos, Lda. (JPrior), pioneira no fabrico de rega 
por aspersão em Portugal.
Centramos o nosso trabalho no fabrico, comercialização, distribuição e instalação 
de uma vasta gama de produtos e equipamentos, como estufas, sistemas de rega e 
fertirrega, estruturas para retenção de água e outros componentes metálicos.
Com a experiência adquirida ao longo dos anos e em parceria com instituições 
superiores, apostámos na investigação e desenvolvimento de novas estruturas e 
equipamentos focados na otimização da produção.
Apostamos na crescente disponibilidade de serviços, na implementação de soluções 
e projetos de vanguarda, procurando a satisfação de cada cliente.

Prilux, Lda., fundada en 1992 y con sede en Ponte de Vagos - Aveiro - Portugal, se 
originó en la fi rma José Creoulo Prior e Filhos, Lda. (JPrior), pionera en la fabricación 
de riego por aspersión en Portugal.
Centramos nuestro trabajo en la fabricación, comercialización, distribución e 
instalación de una amplia gama de productos y equipos, como invernaderos, sistemas 
de riego y fertirriego, estructuras para retención de agua y otros componentes 
metálicos.
Con la experiencia adquirida a lo largo de los años y en asociación con instituciones 
superiores, apostamos por la investigación y desarollo de nuevas estructuras y 
equipos enfocados en la optimización de la producción.
Apostamos en la creciente disponibilidad de servicios, en la implementación de 
soluciones y proyectos de vanguardia, buscando la satisfacción de cada cliente.

Prilux, Lda., founded in 1992 and located in Ponte de Vagos - Aveiro - Portugal, has it 
roots in José Creoulo Prior e Filhos, Lda. (JPrior), the pioneer fi rm in the production of 
sprinkler irrigation in Portugal.
We center our work in manufacturing, marketing, distribution and installation 
of a wide range of products and equipment, such as greenhouses, irrigation and 
fertirrigation systems, water retaining structures and other metallic components.
With the experience acquired over the years and in partnership with supreme 
institutions, we focused our attention on research and development of new structures 
and equipment that optimizes production.
Prilux looks to increase the range of services, fi nd the adequate solutions and develop 
avant-guard projects to fi nd the best way to satisfy each costumer.

-
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INVESTIGAÇÃO E DESENVOLVIMENTO
O Departamento de Investigação e Desenvolvimento Prilux trabalha diariamente 
em parceria com universidades e centros de investigação no desenvolvimento 
de novas soluções que permitam tornar cada cultura mais saudável e mais 
produtiva.

INVESTIGACIÓN Y DESAROLLO
El Departamento de Investigación y Desarrollo de Prilux trabaja diariamente en 
colaboración con universidades y centros de investigación en el desarrollo de 
nuevas soluciones que permitan hacer cada cultura más sana y productiva.

RESEARCH AND DEVELOPMENT
The Prilux R&D department works daily in partnership with universities and 
research centers to develop new solutions that allows each cultivation to be 
more healthy and productive.

RECHERCHE ET DÉVELOPPEMENT
-

INOVAÇÃO
A nossa experiência leva-nos a proporcionar soluções efi cientes para agricultura 
de alto rendimento. Procuramos antecipar soluções de modo inovador com os 
olhos postos num uso sustentável dos recursos porque acreditamos num mundo 
melhor para viver.

INNOVACIÓN
Nuestra experiencia nos lleva a proporcionar soluciones efi cientes para la 
agricultura de alto rendimiento. Buscamos anticipar soluciones de modo 
innovador con los ojos puestos en un uso sostenible de los recursos porque 
creemos en un mundo mejor para vivir.

INOVATION
Our experience enables us to provide effi  cient solutions to high-performance 
agriculture. We seek to anticipate innovative solutions that allows a sustainable 
use of natural resources because we believe in helping create a better world for 
everyone.

-
-
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PRODUÇÃO
Desenhamos, fabricamos, construímos e instalamos estruturas de estufas 
tecnologicamente efi cientes, funcionais e com garantia de qualidade. A equipa 
de produção, provida de meios e recursos tecnologicamente avançados dedica-
se ao desenvolvimento e produção de cada componente.

PRODUCCIÓN
Diseñamos, fabricamos, construimos e instalamos estructuras de invernaderos 
tecnológicamente efi cientes, funcionales y con garantía de calidad. El equipo 
de producción, provisto de medios y recursos tecnológicamente avanzados, se 
dedica al desarrollo y producción de cada componente.

PRODUCTION
Prilux designs, manufactures, builds and installs technologically effi  cient and 
functional greenhouses with guaranteed quality. The production team, provided 
with technologically advanced resources dedicates special care to develop and 
produce each component.

-
-

INSTALAÇÃO E SERVIÇO PÓS-VENDA
Com o profi ssionalismo e experiência que nos caracterizam, instalamos projetos 
integrais chave na mão. Garantimos acompanhamento e formação contínua dos 
nossos clientes para uso e manutenção corretas de instalações de alta tecnologia.

INSTALACIÓN Y SERVICIO POST-VENTA
Con el profesionalismo y experiencia que nos caracterizan, instalamos proyectos 
integrales llave en mano. Garantizamos asesoramiento y formación continua de 
nuestros clientes para uso y mantenimiento correctos de instalaciones de alta 
tecnología.

INSTALLATION AND AFTER-SALES SERVICE
With the professionalism and expercience that characterize us, we install 
comprehensive turnkey projects. We ensure a continuous monitoring and 
assistance for our clients so that they can correctly use and preserve their high-
tech facilities.

INSTALLATION ET SERVICE APRÈS-VENTE
-
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ESTUFA MR2 ∙ INVERNADERO MR2
MR2 GREENHOUSE ∙ SERRE MR2

É a opção por excelência para produção intensiva que exige 
maior controle dos fatores climáticos.
São estruturas de lados retos e teto curvo, adaptam-se a 
todo o tipo de terrenos e culturas, a sua forma arredondada 
resiste melhor às intempéries. Esta estrutura permite a 
construção de multitúneis, diminuindo espaços mortos 
maximizando a área cultivável.

PT

Es la opción por excelencia para producción intensiva que 
exige mayor control de los factores climáticos.
Son estructuras de lados rectos y techo curvo, se adaptan 
a todo tipo de terrenos y culturas, su forma redondeada 
resiste mejor a las intemperies. Esta estructura permite 
la construcción de multitúneles, disminuyendo espacios 
muertos maximizando el área cultivable.

ES

-
FR

It is the choice par excellence when the intensive 
productions requires a greater control of the climatic 
conditions.
Its structure with straight sides and a curved ceiling that 
adapts to every type of land and cultivations and is more 
resistant to storms. This structure allows the construction 
of multi tunnels, reducing the empty spaces and maximizing 
the cultivated area.

EN
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OPÇÕES · OPCIONES · Options · options

- Revestimento ∙ Recubrimiento ∙ Coating ∙ -
- Climatização ∙ Climatización ∙ Climatization ∙ Climatisation
- Sistemas Auxiliares ∙ Sistemas Auxiliares ∙ Auxiliary Systems ∙ Systèmes Auxiliaires
- Complementos ∙ Suplementos ∙ Complements ∙ Compléments

4,0m3,0m 3,5m

DIMENSÕES · DIMENSIONES · DIMENSIONS · DIMENSIONS

Largura Túnel ∙ Ancho Nave
Span Width ∙ Largeur

8,0m6,0m 10m 12m

Espaçamento - entre arcos e entre pilares laterais
Separación - entre arcos y entre pilares exteriores
Separation - between arches and outer columns
Séparation - entre arceaux et entre piliers extérieurs

3,0m

Pé Direito - abaixo da caleira ∙ Altura - bajo canal
Height - under gutter ∙ Hauteur - sous canal

2,5m2,0m

Espaçamento - entre pilares centrais
Separación - entre pilares centrales
Separation - between interior columns
Distance de séparation entre piliers intérieurs

3,0m
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TIPO DE TÚNEL · Tipo de Túnel · Type of tunnel · Type de tunnel

Teto em Arco ∙ Techo en Arco ∙ Ceiling in Arch ∙ -
- Perfis tubulares de aço Ø 60x1,5mm ou Ø 60x2mm 
Perfiles tubulares en acero Ø 60x1,5mm o Ø 60x3,5mm

   Tubular steel profiles Ø 60x1,5mm or Ø 60x3,5mm
   -

Caleiras ∙ Canales ∙ Gutters ∙ Goutières
- 1 caleira entre túnel em aço galvanizado de 2mm
   1 canale entre nave en acero galvanizado 2mm
   1 gutter between tunnel in galvanized steel of 2mm
   -

Barra de Cultivo ∙ Barra de Cultivo ∙ Growing Bar ∙ -
- Ø 40mm / Ø 60mm
- Reforço com travação de aço de Ø 32mm
   Refuerzo con riostra en acero de Ø 32mm
   Reinforcement with Ø 32mm steel brace
   -

Pilares ∙ Pilares ∙ Pillars ∙ Piliers
- Ø 60x2mm em aço galvanizado Z275
 Ø 60x2mm en acero galvanizado Z275

   Galvanized steel Z275 Ø 60x2mm
   -

estrutura · EStructura · structure · structure
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ESTUFA FRAGA ∙ INVERNADERO FRAGA
FRAGA GREENHOUSE ∙ SERRE FRAGA

Este tipo de estrutura é bastante económica e versátil, quer 
pela sua facilidade de montagem quer pela possibilidade 
de adaptar a diferentes culturas. Trata-se de uma estrutura 
completamente amovível que não necessita de alicerces 
para fi xação. Permite deixar as laterais e os frontais abertos 
sem qualquer cobertura, proporcionando ventilação 
natural.

PT

Este tipo de estructura es bastante económica y versátil, 
sea por su facilidad de montaje o por la posibilidad de 
adaptar a diferentes cultivos. Se trata de una estructura 
completamente desmontable que no necesita cimentación 
para la fi jación. Permite dejar los laterales y los frontales 
abiertos sin ninguna cobertura, proporcionando ventilación 
natural.

ES

-
FR

This type of structure is very economic and versatile, it's 
easy to assemble and adapt to diff erent cultivations. It is a 
completely removable structure, that doesn't need fi xation 
cornerstones. It enables to leave the laterals and frontals 
without any coverage, providing natural ventilation.

EN



CE.001.01



PRILUX | 17CE.001.01

Reforço de Cobertura ∙ Refuerzo de la Cubierta ∙ Coverage 
Reinforcement ∙ -
- Corda de rafi a 8mm com tratamento anti-UV
   Cuerda de rafi a 8mm con tratamiento anti-UV
   Raffia rope 8mm with anti-UV treatment
   -
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OPÇÕES · OPCIONES · Options · options

- Revestimento ∙ Recubrimiento ∙ Coating ∙ -
- Climatização ∙ Climatización ∙ Climatization ∙ Climatisation
- Sistemas Auxiliares ∙ Sistemas Auxiliares ∙ Auxiliary Systems ∙ Systèmes Auxiliaires
- Complementos ∙ Suplementos ∙ Complements ∙ Compléments

DIMENSÕES · DIMENSIONES · DIMENSIONS · DIMENSIONS

Largura Túnel ∙ Ancho Nave
Span Width ∙ Largeur

6,8m6,0m 7,0m 8,0m

Espaçamento - entre arcos e entre pilares laterais
Separación - entre arcos y entre pilares exteriores
Separation - between arches and outer columns
Séparation - entre arceaux et entre piliers extérieurs

2,2m

Pé Direito - abaixo da caleira ∙ Altura - bajo canal
Height - under gutter ∙ Hauteur - sous canal

2,0m1,5m

Espaçamento - entre pilares centrais
Separación - entre pilares centrales
Separation - between interior columns
Distance de séparation entre piliers intérieurs

2,2m

TIPO DE TÚNEL · Tipo de Túnel · Type of tunnel · Type de tunnel

Teto em Arco ∙ Techo en Arco ∙ Ceiling in arch ∙ -
- Perfis tubulares de aço Ø 35x1,5mm ou Ø 40x1,5mm 
Perfiles tubulares en acero Ø 35x1,5mm o Ø 40x1,5mm

   Tubular steel profiles Ø 35x1,5mm or Ø 40x1,5mm
   -

Caleiras ∙ Canales ∙ Gutters ∙ Goutières
- Chapa zincada de 0,8mm ou 1,2mm
   Chapa zincada de 0,8mm o 1,2mm
   0,8mm or 1,2mm galvanized sheet
   -

Pilares ∙ Pilares ∙ Pillars ∙ Piliers
- Ø 35x2mm, Ø 40x2mm em aço galvanizado

 Ø 35x2mm, Ø 40x2mm en acero galvanizado
   Galvanized steel Ø 35x2mm, Ø 40x2mm
   -
- Hélice na ponta para maior estabilidade

 Hélice en la punta para mayor estabilidad
   Propeller on the edge to provide more stability
   -

estrutura · EStructura · structure · structure

8,5m
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ESTUFA PRI-GOT ∙ INVERNADERO PRI-GOT
PRI-GOT GREENHOUSE ∙ SERRE PRI-GOT

Estrutura ideal para suportar cargas ligadas à produção 
intensiva protegida de culturas que necessitam de apoio 
de tutoragem centrada em parte da estrutura da estufa.
Estruturalmente é semelhante à estufa MR2 com a 
diferença de que possui um arco de tipo gótico que nos 
permite montar túneis mais largos, altos e robustos, com 
melhor luminosidade e ventilação, condições ideais para 
otimização da produção.

PT

Estructura ideal para soportar cargas ligadas a la producción 
intensiva protegida de cultivos que necesitan emparrado 
centrado en parte de la estructura del invernadero.
Estructuralmente es similar al invernadero MR2 con la 
diferencia de que posee un arco de tipo gótico que nos 
permite montar naves más amplias, altas y robustas, con 
mejor luminosidad y ventilación, condiciones ideales para 
optimización de la producción.

ES

-
FR

Ideal structure to bear high loads related to the protected 
intensive productions that need stringing centered in part 
of the greenhouse.
In terms of structure, is similar to MR2 greenhouse, but as 
a gothic type arch that allows the assembly of wider, higher 
and stronger tunnels, with better lighting and ventilation, 
ideal conditions for production optimization.

EN
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Teto Estilo Gótico ∙ Techo Tipo Gótico ∙ Gothic Style Ceiling ∙ -
-
- Perfis tubulares de aço Ø 60x1,5mm
Perfiles tubulares en acero Ø 60x1,5mm

   Tubular steel profiles Ø 60x1,5mm
   -

Caleiras ∙ Canales ∙ Gutters ∙ Goutières
- Aço galvanizado de 2mm
Acero galvanizado 2mm

   2mm galvanized steel
   -

Barra de Cultivo ∙ Barra de Cultivo ∙ Growing Bar ∙ -
- Ø 40mm / Ø 60mm
- Reforço com travação de aço de Ø 32mm
   Refuerzo con riostra en acero de Ø 32mm
   Reinforcement with Ø 32mm steel brace
   -

Pilares ∙ Pilares ∙ Pillars ∙ Piliers
- 80x60mm, 100x80mm
- Aço galvanizado a quente
   Acero galvanizado en caliente
   Hot galvanized steel
   -

Ante-câmara Opcional ∙ -
Optional Antechamber ∙ -
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OPÇÕES · OPCIONES · Options · options

- Revestimento ∙ Recubrimiento ∙ Coating ∙ -
- Climatização ∙ Climatización ∙ Climatization ∙ Climatisation
- Sistemas Auxiliares ∙ Sistemas Auxiliares ∙ Auxiliary Systems ∙ Systèmes Auxiliaires
- Complementos ∙ Suplementos ∙ Complements ∙ Compléments

DIMENSÕES · DIMENSIONES · DIMENSIONS · DIMENSIONS

Largura Túnel ∙ Ancho Nave
Span Width ∙ Largeur

10m8,0m 12m

Espaçamento - entre arcos e entre pilares laterais
Separación - entre arcos y entre pilares exteriores
Separation - between arches and outer columns
Séparation - entre arceaux et entre piliers extérieurs

2,5m

Pé Direito - abaixo da caleira ∙ Altura - bajo canal
Height - under gutter ∙ Hauteur - sous canal

3,0m2,5m

Espaçamento - entre pilares centrais
Separación - entre pilares centrales
Separation - between interior columns
Distance de séparation entre piliers intérieurs

5,0m

TIPO DE TÚNEL · Tipo de Túnel · Type of tunnel · Type de tunnel

estrutura · EStructura · structure · structure

3,5m 4,0m 4,5m 5,0m 5,5m 6,0m
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ESTUFIM ∙ MINITÚNEL
MINITUNEL ∙ FR

É o tipo de estrutura ideal para produção agrícola familiar 
em pequenas parcelas. Trata-se de uma opção económica 
pela sua dimensão e facilidade de montagem. Estrutura 
com signifi cativa robustez e resistência ao desgaste.

PT

Es el tipo de estructura ideal para producción agrícola 
familiar en pequeñas parcelas. Se trata de una opción 
económica por su tamaño y facilidad de montaje. Estructura 
con signifi cativa robustez y resistencia al desgaste.

ES

-
FR

It's an ideal structure for familiar agricultural production 
in small portions. Due to its dimension, robustness, wear 
resistance and ease of assembly, this greenhouse is an 
economic option.

EN
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Teto em Arco ∙ Techo en Arco ∙ Ceiling in Arch ∙ -
- Perfis tubulares de aço Ø 35x1,5mm
Perfiles tubulares en acero Ø 35x1,5mm
Tubular steel profiles Ø 35x1,5mm

   -

Cobertura ∙ Cubierta ∙ - ∙ -
- Plástico fixo com perfil PVC
Plástico fi jo con perfi l PVC

   Fixed plastic with PVC profile
   -

Porta ∙ Puerta ∙ Door ∙ Porte
- 1m de largura
   1m de ancho
   1m width
   -

Topo Fixo ∙ Frontal Fijo
Fixed Front ∙ -

OPÇÕES · OPCIONES · Options · options

- Revestimento ∙ Recubrimiento ∙ Coating ∙ -
- Climatização ∙ Climatización ∙ Climatization ∙ Climatisation
- Sistemas Auxiliares ∙ Sistemas Auxiliares ∙ Auxiliary Systems ∙ Systèmes Auxiliaires
- Complementos ∙ Suplementos ∙ Complements ∙ Compléments

DIMENSÕES · DIMENSIONES · DIMENSIONS · DIMENSIONS

Largura Túnel ∙ Ancho Nave
Span Width ∙ Largeur

4,0m

Espaçamento - entre arcos e entre pilares laterais
Separación - entre arcos y entre pilares exteriores
Separation - between arches and outer columns
Séparation - entre arceaux et entre piliers extérieurs

2,0m

Pé Direito - abaixo da caleira ∙ Altura - bajo canal
Height - under gutter ∙ Hauteur - sous canal

2,0m

Comprimento máximo
Longitud máxima
Maximum lenght
Longueur maximale

20m

TIPO DE TÚNEL · Tipo de Túnel · Type of tunnel · Type de tunnel

estrutura · EStructura · structure · structure
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ESTUFA PRI-CAP ∙ INVERNADERO PRI-CAP
PRI-CAP GREENHOUSE ∙ SERRE PRI-CAP

A estufa Capela foi desenvolvida como solução para 
condições climatéricas mais exigentes, tornando-se a opção 
mais resistente ao vento e que permite maior estabilidade 
térmica. A estufa caracteriza-se pela sua estrutura de duas 
águas, reforçada por treliças que formam o plano inclinado 
do teto.

PT

La estufa Capilla fue desarrollada como solución para 
condiciones climáticas más exigentes, convirtiéndose en 
la opción más resistente al viento y que permite mayor 
estabilidad térmica. La estufa se caracteriza por su 
estructura de dos aguas, reforzada por cerchas que forman 
el plano inclinado del techo.

ES

-
FR

The chapel greenhouse was developed as a solution to 
adverse weather conditions, becoming the option most 
wind resistant and that allows greater thermal stability. This 
greenhouse is characterized for its two water structure, 
reinforced with trellis which forms the inclined plane of the 
ceiling.

EN
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Teto em Capela ∙ Techo en Capilla ∙ Chapel Ceiling ∙ -
- Treliça com 40x40mm

Cerchas con 40x40mm
Trellis 40x40mm

   -

Caleiras ∙ Canales ∙ Gutters ∙ Goutières
- Aço galvanizado de 2mm
Acero galvanizado 2mm

   2mm galvanized steel
   -

Madres ∙ Madres ∙ - ∙ -
- 80x60mm
- Aço galvanizado
   Acero galvanizado
   Galvanized steel
   -

Pilares ∙ Pilares ∙ Pillars ∙ Piliers
- 80x60mm, 120x60mm
- Aço galvanizado a quente
- Acero galvanizado en caliente
   Hot galvanized steel
   -

OPÇÕES · OPCIONES · Options · options

- Revestimento ∙ Recubrimiento ∙ Coating ∙ -
- Climatização ∙ Climatización ∙ Climatization ∙ Climatisation
- Sistemas Auxiliares ∙ Sistemas Auxiliares ∙ Auxiliary Systems ∙ Systèmes Auxiliaires
- Complementos ∙ Suplementos ∙ Complements ∙ Compléments

DIMENSÕES · DIMENSIONES · DIMENSIONS · DIMENSIONS

Largura Túnel ∙ Ancho Nave
Span Width ∙ Largeur

9,5m

Espaçamento - entre arcos e entre pilares laterais
Separación - entre arcos y entre pilares exteriores
Separation - between arches and outer columns
Séparation - entre arceaux et entre piliers extérieurs

2,5m

Pé Direito - abaixo da caleira ∙ Altura - bajo canal
Height - under gutter ∙ Hauteur - sous canal

3,0m2,5m

Espaçamento - entre pilares centrais
Separación - entre pilares centrales
Separation - between interior columns
Distance de séparation entre piliers intérieurs

2,5m

TIPO DE TÚNEL · Tipo de Túnel · Type of tunnel · Type de tunnel

estrutura · EStructura · structure · structure

4,0m

5,0m 5,0m



ESTUFA PRI-MULTI
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ESTUFA PRI-MULTI ∙ INVERNADERO PRI-MULTI
PRI-MULTI GREENHOUSE ∙ SERRE PRI-MULTI

O modelo Pri-Multi foi desenvolvido para dar resposta à 
necessidade de uma estrutura mais robusta e resistente 
para a produção agrícola profi ssional.
É uma estrutura versátil com várias possibilidades de 
confi guração, permitindo maior amplitude de área 
cultivável o que aumenta o rendimento e qualidade de 
produção.  

PT

El modelo Pri-Multi fue desarrollado para responder a la 
necesidad de una estructura más robusta y resistente para 
la producción agrícola profesional.
Es una estructura versátil con varias posibilidades de 
confi guración, permitiendo mayor amplitud de área 
cultivable lo que aumenta el rendimiento y calidad de 
producción.

ES

-
FR

The Pri-Multi model was developed to respond to the 
need of a stronger structure for professional agricultural 
production. Is a veratile structure with several confi guration 
possibilities, enabling a broader cultivation area, which 
increases the yield and quality of the production.

EN
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OPÇÕES · OPCIONES · Options · options

- Revestimento ∙ Recubrimiento ∙ Coating ∙ -
- Climatização ∙ Climatización ∙ Climatization ∙ Climatisation
- Sistemas Auxiliares ∙ Sistemas Auxiliares ∙ Auxiliary Systems ∙ Systèmes Auxiliaires
- Complementos ∙ Suplementos ∙ Complements ∙ Compléments

DIMENSÕES · DIMENSIONES · DIMENSIONS · DIMENSIONS

Largura Túnel ∙ Ancho Nave
Span Width ∙ Largeur

8,0m6,0m 10m

Espaçamento - entre arcos e entre pilares laterais
Separación - entre arcos y entre pilares exteriores
Separation - between arches and outer columns
Séparation - entre arceaux et entre piliers extérieurs

2,5m

Pé Direito - abaixo da caleira ∙ Altura - bajo canal
Height - under gutter ∙ Hauteur - sous canal

3,0m2,5m

Espaçamento - entre pilares centrais
Separación - entre pilares centrales
Separation - between interior columns
Distance de séparation entre piliers intérieurs

5,0m

TIPO DE TÚNEL · Tipo de Túnel · Type of tunnel · Type de tunnel

estrutura · EStructura · structure · structure

3,5m 4,0m 4,5m 5,0m 5,5m 6,0m12m

Teto em Arco ∙ Techo en Arco ∙ Ceiling in Arch ∙ -
- Perfis tubulares de aço Ø 60x1,5mm
Perfiles tubulares en acero Ø 60x1,5mm
Tubular steel profiles Ø 60x1,5mm

   -

Caleiras ∙ Canales ∙ Gutters ∙ Goutières
- 1 Caleira entre túnel em aço galvanizado de 2mm

1 Canale entre nave en acero galvanizado 2mm
   1 Gutter between tunnel in galvanized steel of 2mm
   -

Barra de Cultivo ∙ Barra de Cultivo ∙ Growing Bar ∙ -
- Ø 40mm / Ø 60mm
- Reforço com travação de aço de Ø 32mm
   Refuerzo con riostra en acero de Ø 32mm
   Reinforcement with Ø 32mm steel brace
   -

Pilares ∙ Pilares ∙ Pillars ∙ Piliers
- 80x60mm, 100x80mm
- Aço galvanizado
   Acero galvanizado
   Galvanized steel
   -
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ESTUFA PRI-EST ∙ INVERNADERO PRI-EST
PRI-EST GREENHOUSE ∙ SERRE PRI-EST

O modelo Pri-Est baseia-se na estrutura multitúnel 
com arco gótico, com a particularidade da ventilação ser 
feita através de abertura zenital fi xa. É ideal para climas 
temperados e chuvosos, para se tornar mais resistente ao 
vento é reforçada pelo sistema Pé de Amigo.  

PT

El modelo Pri-Est se basa en la estructura multitúnel con 
arco gótico, con la particularidad de la ventilación ser 
hecha a través de apertura cenital fi ja. Es ideal para climas 
cálidos y lluviosos, para tornarse más resistente al viento es 
reforzada por el sistema Pie de Amigo.

ES

-
FR

The Pri-Est model is based on the multi tunnel structure 
with a gotic arch, it is ideal for temperate and rainy climates 
and has the particularity of the ventilation being made 
through a fi xed roof vent. For it to be more resistant to 
wind, it's reinforced by Side Reinforcement system.

EN
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OPÇÕES · OPCIONES · Options · options

- Revestimento ∙ Recubrimiento ∙ Coating ∙ -
- Climatização ∙ Climatización ∙ Climatization ∙ Climatisation
- Sistemas Auxiliares ∙ Sistemas Auxiliares ∙ Auxiliary Systems ∙ Systèmes Auxiliaires
- Complementos ∙ Suplementos ∙ Complements ∙ Compléments

DIMENSÕES · DIMENSIONES · DIMENSIONS · DIMENSIONS

Largura Túnel ∙ Ancho Nave
Span Width ∙ Largeur

9,6m9,0m 10m

Espaçamento - entre arcos e entre pilares laterais
Separación - entre arcos y entre pilares exteriores
Separation - between arches and outer columns
Séparation - entre arceaux et entre piliers extérieurs

2,5m

Pé Direito - abaixo da caleira ∙ Altura - bajo canal
Height - under gutter ∙ Hauteur - sous canal

3,5m3,0m

Espaçamento - entre pilares centrais
Separación - entre pilares centrales
Separation - between interior columns
Distance de séparation entre piliers intérieurs

5,0m

TIPO DE TÚNEL · Tipo de Túnel · Type of tunnel · Type de tunnel

estrutura · EStructura · structure · structure

4,0m 4,5m 5,0m

Teto Estilo Gótico ∙ Techo Tipo Gótico ∙ Gothic Style Ceiling ∙ -
- Perfis tubulares de aço Ø 60x1,5mm
Perfiles tubulares en acero Ø 60x1,5mm
Tubular steel profiles Ø 60x1,5mm

   -

Caleiras ∙ Canales ∙ Gutters ∙ Goutières
- 1 Caleira entre túnel em aço galvanizado de 2mm

1 Canale entre nave en acero galvanizado 2mm
   1 Gutter between tunnel in galvanized steel of 2mm
   -

Barra de Cultivo ∙ Barra de Cultivo ∙ Growing Bar ∙ -
- Ø 40mm / Ø 60mm
- Reforço com travação de aço de Ø 32mm
   Refuerzo con riostra en acero de Ø 32mm
   Reinforcement with Ø 32mm steel brace
   -

Pilares ∙ Pilares ∙Pillars ∙ Piliers
- 80x60mm, 100x80mm
- Aço galvanizado a quente
   Acero galvanizado en caliente
   Hot galvanized steel
   -

Abertura Zenital Fixa ∙ Ventilación Cenital Fija
Fixed Roof Vent ∙ -



ESTUFA DE APOIO  
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ESTUFA DE APOIO ∙ INVERNADERO DE APOYO
SUPPORT GREENHOUSE ∙ FR

As estufas de apoio Prilux são estruturas de apoio à 
produção quer agrícola quer pecuária que poderão ser 
revestidos com material rígido.
São ideais para albergar maquinaria, ferramenta, câmaras 
de frio ou outros produtos de produção ou destinados à 
mesma, constituíndo uma excelente solução de apoio. 
Podem ser desenvolvidos segundo os modelos MR2, 
Gótico ou de Duas Águas, com uma ou mais naves.

PT

Los invernaderos de apoyo Prilux son estructuras de apoyo 
a la producción tanto agrícola como ganadera que se 
pueden revestir con material rígido.
Son ideales para albergar maquinaria, herramienta, cámaras 
de frío o otros productos de producción o destinados a la 
misma, constituyendo una excelente solución de apoyo. 
Pueden ser desarrollados según los modelos MR2, Gótico 
o de Dos Aguas, con una o más naves.

ES

-
FR

The Prilux warehouses are support structures to 
agricultural and animal production that can be covered 
with a rigid metal.
They're optimal for accommodation of machinery, tools, 
cooling chambers and others agricultural support products. 
This greenhouse can be developed according to MR2, 
Gothic, or Two Waters models, with one or more tunnels.

EN
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OPÇÕES · OPCIONES · Options · options

- Revestimento ∙ Recubrimiento ∙ Coating ∙ -

4,0m3,0m 3,5m

DIMENSÕES · DIMENSIONES · DIMENSIONS · DIMENSIONS

Largura Túnel ∙ Ancho Nave
Span Width ∙ Largeur

8,0m6,0m 10m 12m

Espaçamento - entre arcos e entre pilares laterais
Separación - entre arcos y entre pilares exteriores
Separation - between arches and outer columns
Séparation - entre arceaux et entre piliers extérieurs

3,0m

Pé Direito - abaixo da caleira ∙ Altura - bajo canal
Height - under gutter ∙ Hauteur - sous canal

2,5m2,0m

Espaçamento - entre pilares centrais
Separación - entre pilares centrales
Separation - between interior columns
Distance de séparation entre piliers intérieurs

3,0m

TIPO DE TÚNEL · Tipo de Túnel · Type of tunnel · Type de tunnel

Porta ∙ Puerta ∙ Door ∙ Porte
- Frontal ou lateral
 De topo o lateral

   Frontal or lateral
   -

Teto em Arco ∙ Techo en Arco ∙ Ceiling in Arch ∙ -
- Perfis tubulares de aço Ø 60x1,5mm ou Ø 60x2mm 
Perfiles tubulares en acero Ø 60x1,5mm o Ø 60x3,5mm
Tubular steel profiles Ø 60x1,5mm or Ø 60x3,5mm

   -

Caleiras ∙ Canales ∙ Gutters ∙ Goutières
- 1 caleira entre túnel em aço galvanizado de 2mm
   1 canale entre nave en acero galvanizado 2mm
   1 Gutter between tunnel in galvanized steel of 2mm
   -

Barra de Cultivo ∙ Barra de Cultivo ∙ Growing Bar ∙ -
- Ø 40mm / Ø 60mm
- Reforço com travação de aço de Ø 32mm
   Refuerzo con riostra en acero de Ø 32mm
   Reinforcement with Ø 32mm steel brace
   -

Pilares ∙ Pilares ∙ Pillars ∙ Piliers
- Ø 60x2mm em aço galvanizado Z275
 Ø 60x2mm en acero galvanizado Z275

   Ø 60x2mm Z275 galvanized steel
   -

estrutura · EStructura · structure · structure
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Teto Estilo Gótico ∙ Techo Tipo Gótico ∙ Gothic Style Ceiling ∙ -
- Perfis tubulares de aço Ø 60x1,5mm
Perfiles tubulares en acero Ø 60x1,5mm
Tubular steel profiles Ø 60x1,5mm

   -

DIMENSÕES · DIMENSIONES · DIMENSIONS · DIMENSIONS

Largura Túnel ∙ Ancho Nave
Span Width ∙ Largeur

10m8,0m 12m

Espaçamento - entre arcos e entre pilares laterais
Separación - entre arcos y entre pilares exteriores
Separation - between arches and outer columns
Séparation - entre arceaux et entre piliers extérieurs

2,5m

Pé Direito - abaixo da caleira ∙ Altura - bajo canal
Height - under gutter ∙ Hauteur - sous canal

3,0m2,5m

Espaçamento - entre pilares centrais
Separación - entre pilares centrales
Separation - between interior columns
Distance de séparation entre piliers intérieurs

5,0m

TIPO DE TÚNEL · Tipo de Túnel · Type of tunnel · Type de tunnel

estrutura · EStructura · structure · structure

3,5m 4,0m 4,5m 5,0m 5,5m 6,0m

Porta ∙ Puerta ∙ Door ∙ Porte
- Frontal ou lateral
 De topo o lateral

   Frontal or lateral
   -

Caleiras ∙ Canales ∙ Gutters ∙ Goutières
- Aço galvanizado de 2mm
   Acero galvanizado de 2mm
   2mm galvanized steel
   -

Barra de Cultivo ∙ Barra de Cultivo ∙ Growing Bar ∙ -
- Ø 40mm / Ø 60mm
- Reforço com travação de aço de Ø 32mm
   Refuerzo con riostra en acero de Ø 32mm
   Reinforcement with Ø 32mm steel brace
   -

Pilares ∙ Pilares ∙ Pillars ∙ Piliers
- 80x60mm, 100x80mm
- Aço galvanizado a quente

 Acero galvanizado en caliente
   Hot galvanized steel
   -

OPÇÕES · OPCIONES · Options · options

- Revestimento ∙ Recubrimiento ∙ Coating ∙ -
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Teto de Duas Águas ∙ Techo de Dos Aguas ∙ Two Waters Roof ∙ -
- Perfis tubulares de aço Ø 60x1,5mm ou Ø 60x2mm
Perfiles tubulares en acero Ø 60x1,5mm o Ø 60x2mm
Tubular steel profiles Ø 60x1,5mm or Ø 60x2mm

   -

DIMENSÕES · DIMENSIONES · DIMENSIONS · DIMENSIONS

Largura Túnel ∙ Ancho Nave
Span Width ∙ Largeur

10m8,0m 12m

Espaçamento - entre arcos e entre pilares laterais
Separación - entre arcos y entre pilares exteriores
Separation - between arches and outer columns
Séparation - entre arceaux et entre piliers extérieurs

2,5m

Pé Direito - abaixo da caleira ∙ Altura - bajo canal
Height - under gutter ∙ Hauteur - sous canal

3,0m2,5m

Espaçamento - entre pilares centrais
Separación - entre pilares centrales
Separation - between interior columns
Distance de séparation entre piliers intérieurs

5,0m

TIPO DE TÚNEL · Tipo de Túnel · Type of tunnel · Type de tunnel

estrutura · EStructura · structure · structure

3,5m 4,0m 4,5m

Porta ∙ Puerta ∙ Door ∙ Porte
- Frontal ou lateral
 De topo o lateral

   Frontal or lateral
- -

Caleiras ∙ Canales ∙ Gutters ∙ Goutières
- Aço galvanizado de 2mm
   Acero galvanizado de 2mm
   Galvanized steel 2mm
   -

Barra de Cultivo ∙ Barra de Cultivo ∙ Growing Bar ∙ -
- Ø 40mm / Ø 60mm
- Reforço com travação de aço de Ø 32mm
   Refuerzo con riostra en acero de Ø 32mm
   Reinforcement with Ø 32mm steel brace
   -

Pilares ∙ Pilares ∙ Pillars ∙ Piliers
- 80x60mm, 100x80mm
- Aço galvanizado a quente

 Acero galvanizado en caliente
   Hot galvanized steel
   -

OPÇÕES · OPCIONES · Options · options

- Revestimento ∙ Recubrimiento ∙ Coating ∙ -



GARDEN CENTERS  
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GARDEN CENTERS ∙ CENTROS DE JARDINERÍA
GARDEN CENTERS ∙ FR

Os Garden Centers Prilux destinam-se à venda ao público 
de produtos de jardinagem, são estruturas projetadas 
à medida com a fi nalidade de criar espaços com climas 
adequados aos diferentes tipos de plantas, bem como a 
outros produtos típicos deste tipo de comércio.
Projetamos soluções com estética e design próprio que 
torna cada garden único.

PT

Los Centros de Jardinería Prilux se destinan a la venta 
al público de productos de jardinería, son estructuras 
diseñadas a la medida con la fi nalidad de crear espacios 
con climas adecuados a los diferentes tipos de plantas, así 
como a otros productos típicos de este tipo de comercio.
Diseñamos soluciones con estética y diseño propio que 
hacen cada centro de jardinería único.

ES

-
FR

The Prilux Garden Centers are destined to the display of 
gardening products for sale to the general public. This 
structure is custom-made with the purpose of creating 
spaces with suited climates for diff erent types of plants, 
as well as to other typical products of this trade type. We 
create solutions with specifi c esthetic and design that 
makes each garden so unique.

EN
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características · características · characteristics · caractéristiques

- Versáteis ∙ Versátil ∙ Versatile ∙ Polyvalent
- Personalizáveis ∙ Personalisable ∙ Customizable ∙ Personnalisable
- Passíveis de serem unidos a edifícios e estruturas existentes ∙ Possible de unirse a edifi cios y estructuras existentes 
   Susceptible to unite to preexistent structures and buildings ∙ -
- Otimização do espaço ∙ Optimización del espacio ∙ Space optimization ∙ -
- Qualidade e resistência ∙ Calidad y resistencia ∙ Quality and Resistance ∙ -

TIPO DE TÚNEL · Tipo de Túnel · Type of tunnel · Type de tunnel

estrutura · EStructura · structure · structure

OPÇÕES · OPCIONES · Options · options

- Revestimento ∙ Recubrimiento ∙ Coating ∙ -
- Climatização ∙ Climatización ∙ Climatization ∙ Climatisation
- Bancadas de Cultivo ∙ Mesas de Cultivo ∙ Growing Bench ∙ Tablettes
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La película agrícola térmica 200my - 3 años está fabricada con 
materias primas y aditivos de alta calidad, presenta elevada 
termidad, difusión de la luz y elevada resistencia al envejecimiento 
por exposición solar. Proporciona la termoregulación del área de 
cultivo, garantizando la seguridad de la vida de las plantas contra 
descensos bruscos de temperatura. Contiene aditivos estabilizantes 
UV que garantizan una duración mínima de 3 campañas continuas 
en áreas de cultivo que se sitúan en zonas con una radiación solar 
máxima de 160 kly.
Aplicable en los modelos MR2, Fraga, Pri-Got, Pri-Cap, Pri-Multi, Pri-
Est y Minitúnel.

Filme agrícola térmico - 3 anos (1)

O fi lme agrícola térmico 200my - 3 anos é fabricado com matérias-
primas e aditivos de elevada qualidade, apresenta elevada 
termicidade, difusão da luz e elevada resistência ao envelhecimento 
por exposição solar. Proporciona a termorregulação da área de 
cultivo, garantindo a segurança da vida das plantas contra descidas 
bruscas de temperatura. Contém aditivos estabilizantes UV que 
garantem uma duração mínima de 3 campanhas contínuas em áreas 
de cultivo que se situem em zonas com uma radiação solar máxima 
de 160 kly.
Aplicável nos modelos MR2, Fraga, Pri-Got, Pri-Cap, Pri-Multi, Pri-
Est e Estufi m.

película agrícola térmica - 3 años (1)

-

Greenhouse thermal film - 3 years (1)

The greenhouse thermal fi lm 200my - 3 years is manufactured 
with high quality raw materials and additives, it off ers a good 
thermal insulation, light diff usion and resistance to ageing due to 
sun exposure. Provides thermoregulation to the cultivation area, 
guaranteeing the safety of the plants against dramatic drops in 
temperature. Contain stabilizing UV additives that guarantee a 
minimum duration of 3 continuous campaigns in cultivation areas 
located in regions with a maximum solar radiation of 160kly.
Applicable to MR2, Fraga, Pri-Got, Pri-Cap, Pri-Multi, Pri-Est and 
Minitunel models.

- (1)

Filme agrícola térmico - 2 campanhas (2)

O fi lme agrícola térmico 200my - 2 campanhas é fabricado com 
matérias-primas e aditivos de elevada qualidade, apresenta boa 
termicidade, difusão da luz e resistência ao envelhecimento por 
exposição solar. Proporciona a termoregulação da área de cultivo, 
garantindo a segurança da vida das plantas contra descidas bruscas 
de temperatura. 
Aplicável nos modelos MR2, Fraga, Pri-Got, Pri-Cap, Pri-Multi, Pri-
Est e Estufi m.

La película agrícola térmica 200my - 2 campañas está fabricada con 
materias primas y aditivos de alta calidad, presenta buena termidad, 
difusión de la luz y resistencia al envejecimiento por exposición solar. 
Proporciona la termoregulación del área de cultivo, garantizando 
la seguridad de la vida de las plantas contra descensos bruscos de 
temperatura.
Aplicable en los modelos MR2, Fraga, Pri-Got, Pri-Cap, Pri-Multi, Pri-
Est y Minitúnel.

película agrícola térmica - 2 campañas (2)

-

Greenhouse thermal film - 2 campaigns (2)

The greenhouse thermal fi lm 200my - 2 campaigns is manufactured 
with high quality raw materials and additives, it off ers a good 
thermal insulation, light diff usion and resistance to ageing due to 
sun exposure. Provides thermoregulation to the cultivation area, 
guaranteeing the safety of the plants against dramatic drops in 
temperature.
Applicable to MR2, Fraga, Pri-Got, Pri-Cap, Pri-Multi, Pri-Est and 
Minitunel models.

- (2)

1 2
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Las placas de policarbonato presentan elevada resistencia al impacto 
o rotura debido a granizo. Garantizan estabilidad térmica, soportando 
temperaturas desde los -40ºC hasta los 110ºC.
Excelente transmisión de luz con protección de rayos UV, las placas 
Cristal permiten transmisión luminosa de 90% y las opalinas entre 
46% a 66%.
Aplicable en los modelos MR2, Pri-Got, Pri-Cap, Pri-Multi, Pri-Est y 
Invernaderos de Apoyo.

policarbonato (3)

As placas em policarbonato apresentam elevada resistência ao 
impacto ou ruptura devido a granizo. Garantem estabilidade térmica, 
suportando temperaturas desde os -40ºC até aos 110ºC.
Excelente transmissão de luz com proteção de raios UV, as placas 
Cristal permitem transmissão luminosa de 90% e as opalinas entre 
46% a 66%.
Aplicável nos modelos MR2, Pri-Got, Pri-Cap, Pri-Multi, Pri-Est e 
Estufas de Apoio.

policarbonato (3)

-

Polycarbonate (3)

The polycarbonate sheets present high resistance to impact and 
rupture due to hailstorms. Guarantee thremal stability, withstanding 
temperatures between -40ºC and 110ºC.
Excellent light transmission with UV rays protection, the crystal 
plates have the ability to transmit 90% of the exterior light and the 
opal between 46% to 66%.
Applicable to MR2, Pri-Got, Pri-Cap, Pri-Multi, Pri-Est and Support 
Greenhouses models.

- (3)

Las chapas de policarbonato alveolar son especialmente adecuadas 
para las instalaciones que necesitan una extraordinaria resistencia 
a la intemperie, ofreciendo un excelente aislamiento térmico, 
presentan elevada resistencia al impacto.
Garantizan estabilidad térmica soportando temperaturas desde los 
-40ºC hasta los 110ºC.
Excelente transmisión de luz y resistencia a los rayos UV.
Aplicable en los modelos MR2, Pri-Got, Pri-Cap, Pri-Multi, Pri-Est y 
Invernaderos de Apoyo.
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POLICARBONATO ALVEOLAR (4)

As chapas de policarbonato alveolar são especialmente adequadas 
para as instalações que necessitam de uma extraordinária resistência 
às intempéries, oferecendo um excelente isolamento térmico, 
apresentam elevada resistência ao impacto.
Garantem estabilidade térmica suportando temperaturas desde os 
-40ºC até aos 110ºC.
Excelente transmissão de luz e resistência aos raios UV.
Aplicável nos modelos MR2, Pri-Got, Pri-Cap, Pri-Multi, Pri-Est e 
Estufas de Apoio.

POLICARBONATO ALVEOLAR (4)

-

alveolar Polycarbonate (4)

The alveolar polycarbonate sheets are especially appropriate to the 
facilities that need an extraordinary resistance to storms, off ering an 
excellent thermal insulation and high resistance to impact.
Guarantee thermal stability, withstanding temperatures between 
-40ºC and 110ºC. 
Excellent light transmission and UV rays  resistance.
Applicable to MR2, Pri-Got, Pri-Cap, Pri-Multi, Pri-Est and Support 
Greenhouses models.

- (4)
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La chapa lacada de 0,5mm tiene base en acero galvanizado, 
revestimiento superiror 25micrones de poliéster e inferior 7micrones 
de epoxy. Garantiza fl exibilidad y estabilidad térmica.
Aplicable en los Invernaderos de Apoyo.

chapa lacada (6)

A chapa lacada de 0,5mm tem base em aço galvanizado, 
revestimento superiror 25microns de poliéster e inferior 7microns de 
epoxy. Garante fl exibilidade e estabilidade térmica. 
Aplicável nas Estufas de Apoio.

chapa lacada (6)

-

Lacquered sheets (6)

The lacquered sheet of 0,5mm has a base of galvanized steel, the 
top side is covered with polyester (25microns) and the down side is 
covered with epoxy (7microns), guaranteeing fl exibility and thermal 
stability.
Applicable to Support Greenhouses.

- (6)

Los paneles sandwich se componen de un revestimiento doble en 
chapa de acero galvanizado lacado en las caras superior e inferior, 
con un núcleo de aislante térmico en poliuretano. Ofrecen resistencia 
al impacto, haciendo la estructura más robusta.
Aplicable en los Invernaderos de Apoyo.

painel sandwich (5)

Os painéis sandwich são constituídos por um revestimento duplo em 
chapa de aço galvanizado lacado nas faces superior e inferior, com 
um núcleo de isolante térmico em poliuretano. Oferecem resistência 
ao impacto, tornando a estrutura mais robusta.
Aplicável nas Estufas de Apoio.

panel sandwich (5)

-

Sandwich Panels (5)

The sandwich panels are constituted with a double coating of 
lacquered galvanized sheet steel in the upper and lower surfaces and 
a thermal insulator polyurethane core. Off ers resistance to impact, 
making the structure stronger.
Applicable to Support Greenhouses.

- (5)
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La malla sombra (7), anti insectos (8) o anti-trips (9) puede ser 
usada como revestimiento total o parcial del invernadero. Puede 
ser aplicada en las ventanas y/o en la ventilación cenital evitando la 
entrada de insectos nocivos y la salida de los benefi ciosos. 
El revestimiento total con malla es ideal en climas cálidos pues 
permite una mayor ventilación de los cultivos.
Aplicable en los modelos MR2, Fraga, Pri-Got, Pri-Multi, Pri-Est y 
Minitúnel.

rede (7) (8) (9)

A rede sombra (7), anti insetos (8) ou anti-trips (9) pode ser usada 
como revestimento total ou parcial de estufa. Pode ser aplicada 
nas janelas e/ou na abertura zenital evitando a entrada de insetos 
nocivos e a saída dos benéfi cos.
O revestimento total com rede é ideal em climas quentes pois 
permite maior arejamento das culturas. 
Aplicável nos modelos MR2, Fraga, Pri-Got, Pri-Multi, Pri-Est e 
Estufi m.

malla (7) (8) (9)

-

Net (7) (8) (9)

The shade (7), anti-insects (8) or anti-trips (9) net can be used as a 
total or partial coating to the greenhouse. It can be applied in the 
windows and/or the roof vent to avoid the entrance of hamful 
insects and the exit of the benefi cal ones.
The total coating with net is ideal in hot climates because allows a 
greater ventilation of the cultivations.
Applicable to MR2, Fraga, Pri-Got, Pri-Multi, Pri-Est and Minitunel 
models.

- (7) (8) (9)
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La pantalla térmica es constituida por una combinación de tejidos de 
poliéster dotados de una fi na capa de aluminio entrelazado con hilo 
acrílico, es una estructura fl exible, una vez recogido ocupa espacio 
mínimo permitiendo la entrada máxima de luz. Puede ser accionado 
manualmente con ayuda de enrollador manual y brazos telescópicos 
o de forma automatizada con motorreductor y cardan.
Permite 35% de transmisión de luz, un 65% de sombra y un 63% de 
ahorro de energía.
Aplicable en los modelos MR2, Pri-Got, Pri-Cap, Pri-Multi y Pri-Est.

ecrã térmico (10)

O ecrã térmico é constituído por uma combinação de tecidos de 
poliéster dotados de uma fi na capa de alumínio entrelaçado com 
fi o acrílico, trata-se de uma estrutura fl exível, uma vez recolhido 
ocupa espaço mínimo permitindo a entrada máxima de luz. Pode ser 
acionado manualmente com auxílio de enrolador manual e braços 
telescópicos ou de forma automatizada com motorredutor e cardan.
Permite 35% de transmissão de luz, 65% de sombra e 63% de 
poupança de energia.
Aplicável nos modelos MR2, Pri-Got, Pri-Cap, Pri-Multi e Pri-Est.

pantalla térmica (10)

-

Thermal screen (10)

The thermal screen is constituted by a combination of polyester 
fabrics with a thin layer of aluminum interlaced with acrylic wire. It's 
a fl exible structure, when collected takes hardly any space allowing 
the maximum entrance of sunlight. It can be placed manually, with 
the help of a manual winding and telescopic arms, or in automated 
way, with a geared motor and a cardan.
Enables the transmission of 35% of light, 65% of shade and 63% of 
energy saving.
Applicable to MR2, Pri-Got, Pri-Multi and Pri-Est models.

- (10)

La ventilación cenital es un sistema de ventilación natural instalado 
en el techo a lo largo del túnel. Se compone de un brazo en acero 
por cada arco de la estructura, tiene el eje de rotación en la parte 
superior del arco y se cierra en el canal del invernadero.
Puede ser accionado manualmente, con un reductor manual, o de 
forma automatizada con ayuda de motorreductor.
Aplicável nos modelos MR2, Pri-Got, Pri-Cap y Pri-Multi.

abertura zenital (11)

A abertura zenital é um sistema de ventilação natural instalada no 
teto ao longo do túnel. É composta por um braço em aço por cada 
arco da estrutura, tem o eixo de rotação na parte superior do arco e 
fecha na calha da estufa.
Pode ser acionada manualmente, através de um redutor manual, ou 
de forma automatizada com auxílio de motorredutor.
Aplicável nos modelos MR2, Pri-Got, Pri-Cap e Pri-Multi.

ventilación cenital (11)

-

Roof vent (11)

The roof vent is a natural ventilation system installed in the 
greenhouse ceiling throughout the tunnel. Is constituted by an steel 
arm for each arch, has the axis of rotation in the superior part of the 
arch and closes in the gutter of the greenhouse.
It can be opened and closed manually, with a manual reducer, or in a 
automated way with the aid of a geared motor.
Applicable to MR2, Pri-Got, Pri-Cap and Pri-Multi models.

- (11)
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Con la activación de los ventiladores destratifi cadores, se generan 
pequeñas corrientes de aire que permiten la renovación y 
uniformización de las condiciones climáticas para obtener una 
perfecta distribución del aire y así aumentar las condiciones de 
desarrollo de las plantas; contribuye a la polinización.
Aplicable en los modelos MR2, Pri-Got, Pri-Cap, Pri-Multi y Pri-Est.

ventilador recirculador (12)

Com a ativação de ventiladores recirculadores, são geradas pequenas 
correntes de ar que permitem a renovação e uniformização das 
condições climatéricas de modo a obter uma perfeita distribuição do 
ar e assim aumentar as condições de desenvolvimento das plantas; 
contribuem para a polinização.
Aplicável nos modelos MR2, Pri-Got, Pri-Cap, Pri-Multi e Pri-Est.

ventilador destratificador (12)

-

fan (12)

The activation of the fans generates small air fl ows that enables air 
renovation and standardization of the weather conditions in order 
to obtain a perfect air distribution, increasing the plant development 
and contributing to the pollination.
Applicable to MR2, Pri-Got, Pri-Cap, Pri-Multi and Pri-Est models.

- (12)

El sistema ventilador extractor se aplica en las paredes del 
invernadero para extraer el aire caliente del interior que es 
inmediatamente ocupado por aire de la atmósfera exterior evitando 
condiciones de temperatura y humedad excesiva.
Aplicable en los modelos MR2, Pri-Got, Pri-Cap, Pri-Multi y Pri-Est.

ventilador extrator (13)

O sistema ventilador extrator é aplicado nas paredes da estufa de 
modo a extrair o ar quente do interior que é imediatamente ocupado 
por ar da atmosfera exterior evitando condições de temperatura e 
humidade excessiva.
Aplicável nos modelos MR2, Pri-Got, Pri-Cap, Pri-Multi e Pri-Est.

ventilador extractor (13)

-

Extractor fan (13)

The extractor fan system is applied in the walls of the greenhouse 
in orther to extract the hot air that is immediately occupied with 
external atmospheric air, avoiding excessive temperature and 
humidity.
Applicable to MR2, Pri-Got, Pri-Cap and Pri-Multi models.

- (13)

12 13



58 | PRILUX CE.001.01

El insufl ador, aliado al uso de plástico doble, crea una cámara de 
aire entre los dos plásticos lo que garantiza mayor estabilidad de 
amplitud térmica.
Aplicable en los modelos MR2, Pri-Got, Pri-Cap y Pri-Multi.

insuflador (14)

O insufl ador, aliado ao uso de plástico duplo, cria uma câmara 
de ar entre os dois plásticos o que garante maior estabilidade de 
amplitude térmica.
Aplicável nos modelos MR2, Pri-Got, Pri-Cap e Pri-Multi.

insuflador (14)

-

blower (14)

The blower, allied with the use of double plastic, creates an air 
chamber between the two plastics that guarantees smaller 
temperature range.
Applicable to MR2, Pri-Got, Pri-Cap and Pri-Multi models.

- (14)

El cooling system consiste en un sistema de refrigeración por 
evaporación de agua. El sistema está compuesto por paneles de 
humidifi cación en acero inoxidable y extractores colocados en 
paredes opuestas de la estructura, para crear una zona de presión 
negativa dentro del invernadero. Este procedimiento hace que el aire 
exterior que atraviesa los paneles húmedos se llene con moléculas 
de agua reduciendo la temperatura interior del invernadero.
Aplicable en los modelos Pri-Got y Pri-Multi.

cooling system (15)

O cooling system consiste num sistema de refrigeração por 
evaporação de água. O sistema é composto por painéis de 
humidifi cação em aço inox e extratores colocados em paredes 
opostas da estrutura, de forma a criar uma zona de pressão negativa 
dentro da estufa. Este procedimento faz com que o ar exterior que 
atravessa os painéis húmidos seja preenchido com moléculas de 
água reduzindo a temperatura interior da estufa.
Aplicável nos modelos Pri-Got e Pri-Multi.

cooling system (15)

-

Cooling System (15)

The cooling system is a refrigeration system by water evaporation. 
It's composed by humidifi cation panels made of stainless steel and 
extractors localized in opposite walls of the structure, this way it 
creates a negative pressure zone inside the greenhouse. In this 
procedure the exterior air that crosses the humid panels is fi lled with 
water molecules, reducing the inside temperature of the greenhouse.
Applicable to Pri-Got and Pri-Multi models.

- (15)
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El fogger system aplica bajos caudales de agua a baja presión (2.5 - 
4 bar) permitiendo así la incorporación de micro partículas de agua 
en el ambiente que se evaporan sin llegar a mojar los cultivos. El 
agua se incorpora en forma de neblina por difusores distribuidos 
uniformemente a lo largo del invernadero. Permite humedecer y 
enfriar la estufa de modo controlado, así como realizar tratamientos 
de desinfección con productos fi tosanitarios solubles.
Aplicable en los modelos MR2, Pri-Got, Pri-Cap y Pri-Multi.

fogger system (16)

O fogger system aplica baixos caudais de água a baixa pressão (2.5 - 
4 bar) permitindo assim a incorporação de micro partículas de água 
no ambiente que se evaporam sem chegar a molhar as culturas. A 
água é incorporada em forma de neblina por difusores distribuídos 
uniformemente ao longo da estufa. Permite humedecer e arrefecer 
a estufa de modo controlado, assim como realizar tratamentos de 
desinfeção com produtos fi tossanitários solúveis.
Aplicável nos modelos MR2, Pri-Got, Pri-Cap e Pri-Multi.

fogger system (16)

-

Fogger system (16)

The fogger system helps to increase the humidity and reduce the 
temperature in a controlled way, as well as perform disinfection 
treatments with soluble plant protection products. The diff users are 
uniformly distributed through the greenhouse and produce a water 
fog using small water fl ows with low pressure (2.5 - 4bar), allowing 
the incorporation of micro particles of water in the environment that 
evaporate without wetting the cultivations.
Applicable to MR2, Pri-Got, Pri-Cap and Pri-Multi models.

- (16)

El sistema de calefacción a biomasa generador de aire caliente, 
permite un aumento y estabilidad de la producción, con posibilidad 
de producción fuera de temporada.
Es un sistema compuesto por quemador, base de cámara 
de combustión, cámara de combustión, intercambiadores, 
revestimiento y ventiladores que permite que el aire caliente circule 
por el invernadero en tubos metálicos suspendidos.
Aplicable en los modelos MR2, Pri-Got, Pri-Cap y Pri-Multi.

aquecimento (17)

O sistema de aquecimento a biomassa gerador de ar quente, 
permite um aumento e estabilidade da produção, com possibilidade 
de produção fora da época.
É um sistema composto por queimador, base de câmara de 
combustão, câmara de combustão, permutadores, revestimento 
e ventiladores que permite que o ar quente circule pela estufa em 
tubos metálicos suspensos. 
Aplicável nos modelos MR2, Pri-Got, Pri-Cap e Pri-Multi.

calefacción (17)

-

heating (17)

The biomass heating system generates hot air that enables an 
increase of the production stability, with the possibility of producing 
out of season.
The hot air generator consists of a burner, the basis of combustion 
chamber, the combustion chamber, exchangers, the coating 
and ventilators that allows the hot air to circulate through the 
greenhouse in sudpended metal pipes.
Applicable to MR2, Pri-Got, Pri-Cap and Pri-Multi models.

- (17)

16 17
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La hidroponia consiste en el cultivo de plantas sin suelo, donde se 
aporta una solución nutritiva que garantiza a la planta todos los 
nutrientes necesarios para el crecimiento y desarollo.
NFT (18) - Nutrient Film Technique - método de cultivo sin sustrato, 
donde las plantas se desarollan con el sistema radicular en un canal 
donde circula la solución nutritiva.
Sistema semi-hidroponia (19) - en sustrato o fi bra de coco (contenidas 
en bolsa o vaso) e irrigadas mediante sistema de microirrigación.
Los sistemas de hidroponia y semi-hidroponia garantizan el aumento 
de la productividad en relación al método tradicional, así como maior 
calidad y uniformidad de producción.
El sistema puede ser complementado por: invernadero, sistema de 
soporte de las plantas, cabezal de riego automatizado, depósito 
de nutrientes, sistema de fi ltración, conductas para aplicación de 
fertirriego y programador de riego.
Aplicable en los modelos MR2, Fraga, Pri-Got, Pri-Cap, Pri-Multi y 
Pri-Est.

HIDROPONIA (18) (19)

A hidroponia consiste no cultivo de plantas sem solo, onde é 
fornecida uma solução nutritiva que garante à planta todos os 
nutrientes necessários ao crescimento e desenvolvimento.
NFT (18) - Nutrient Film Technique - método de cultivo sem 
substrato, onde as plantas se desenvolvem com o sistema radicular 
num canal onde circula a solução nutritiva.
Sistema semi-hidroponia (19) - em substrato ou fi bra de côco 
(contidas em saco ou em vaso) e irrigadas mediante sistema de rega 
gota a gota.
Os sistemas de hidroponia e semi-hidroponia garantem o aumento 
de produtividade em relação ao método tradicional, bem como 
maior qualidade e uniformidade de produção.
O sistema pode ser complementado por: estufa, sistema de suporte 
das plantas, cabeçal de rega automatizado, depósito de nutrientes,  
sistema de fi ltragem, condutas para aplicação de fertirrega e 
programador de rega.
Aplicável nos modelos MR2, Fraga, Pri-Got, Pri-Cap, Pri-Multi e Pri-
Est.

Hidroponia (18) (19)

-

HIDROPONIA (18) (19)

-

Hidroponia (18) (19)

18 19
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El sistema consiste en una barra suspendida or encima de las plantas 
que contiene micro-aspersores que permiten realizar ciclos de riego 
y/o tratamientos fi tosanitarios. La barra desliza en el sistema de 
raíles al longo del túnel y es accionada por el motor que es controlado 
por medio del automatismo. El automatismo permite programar 
parametros de trabajo, tales como la velocidad del carro, numero de 
veces que hace el circuito, zonas en que no efectua riego, riego con 
agua, riego con agua y fertilizante, etc.
El sistema es ideal para semilleros ya que garantiza riego más 
uniforme.
Es aplicable en invernaderos hasta 12 metros de ancho y longitud 
variable, en los modelos MR2, Pri-Got, Pri-Cap y Pri-Multi.

Carro de rega para estufa (20)

O sistema consiste numa barra suspensa sobre as plantas que 
contém micro-aspersores que permitem realizar ciclos de rega e/
ou tratamentos fi tossanitários. A barra desliza no sistema de calhas 
colocadas ao longo da estufa e é acionada por um motor que por 
sua vez é controlado através de um automatismo. O automtismo 
permite  programar parâmetros de trabalho, tais como a velocidade 
do carro, número de vezes que faz o circuito, zonas em que não 
efetua rega, rega com água, rega com água e fertilizante, etc.
O sistema é ideal para estufas de viveiro uma vez que garante uma 
rega mais uniforme.
É aplicável em estufas até 12 metros de largura e comprimento 
variável, nos modelos MR2, Pri-Got, Pri-Cap e Pri-Multi.

carro de riego para invernadero (20)

-

Travelling irrigators for greenhouses (20)

-

Chariots d'arrosage pour les serres (20)

20
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Emparrado Vertical (21)
Sistema de hilos verticales que soporta el cultivo con ayuda de clips 
de emparrado, los hilos están dispuestos regularmente a lo largo de 
una trama de alambre que soporta el peso del conjunto.
Emparrado Horizontal (22)
Sistema de guías colocados en sentido longitudinal adjuntos a 
soportes de emparrado.
Para reforzar la estructura, el invernadero puede ser reforzado 
mediante la colocación de Pie de Amigo.
Aplicable en los modelos MR2, Pri-Got, Pri-Cap, Pri-Multi y Pri-Est.

tutoragem (21) (22)

Tutoragem Vertical (21)
Sistema de fi os verticais que suporta a cultura com auxílio de clips de 
tutoragem, os fi os estão dispostos regularmente ao longo de uma 
trama de arame que suporta o peso do conjunto.
Tutoragem Horizontal (22)
Sistema de guias colocadas em sentido longitudinal anexados a 
suportes de tutoragem.
Para reforçar a estrutura frente ao peso extra da tutoragem, a estufa 
pode ser reforçada mediante a colocação de Pé de Amigo.
Aplicável nos modelos MR2, Pri-Got, Pri-Cap, Pri-Multi e Pri-Est.

emparrado (21) (22)

-

- (21) (22)

Vertical Stringing (18)
System that supports the cultivation with stringing clips. The strings 
are arranged uniformly through a wire netting that supports the 
total weight.
Horizontal Stringing (19)
Guides system placed in a longitudinal direction, attached to 
stringing supports. 
To reinforce the frontal structure to bear the extra weight of the 
stringing, the greenhouse may be strengthened by placing a side 
reinforcement.
Applicable to MR2, Pri-Got, Pri-Cap, Pri-Est and Pri-Multi models.

- (21) (22)

El carro de recolección es producido en tubo de Ø30mm cantonera 
galvanizada y tubo de Ø20mm en los ejes, son estables y de fácil 
manipulación llevando al aumento de la productividad.El área 
disponible para bandejas es de 500x970mm.

carro de recolha (23)

O carro de recolha é produzido em tubo de Ø30mm cantoneira 
galvanizada e tubo de Ø20mm nos eixos, são estáveis e de fácil 
manuseamento levando ao aumento da produtividade. A área 
disponível para tabuleiros é de 500x970mm.

carro de recolección (23)

-

collating car (23)

The collating car is produced in Ø30mm cantoneira galvanizada pipe 
and has eixos made with Ø20mm pipe. The area available for trays 
is 500x970mm. They're stable and easy to handle, leading to an 
increase of the productivity.

Chariot de récolte (23)

21 23
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Las mesas de cultivo se fabrican en aluminio, hierro galvanizado 
y PVC para garantizar una larga duración incluso en ambientes 
corrosivos. Pueden tener diferentes tipos de fondos y ser fi jas, 
móviles o rodantes, estos dos últimos modelos permiten un mejor 
aprovechamiento del espacio. 
Se puede aplicar fondo de PVC, fondo en rejilla metálica o fondo 
calorífi co.

bancadas de cultivo (24)

As bancadas de cultivo são fabricadas em alumínio, ferro galvanizado 
e PVC para garantir longa duração mesmo em ambientes corrosivos. 
Podem ter diferentes tipos de fundos e ser fi xas, móveis ou rolantes, 
estes dois últimos modelos permitem melhor aproveitamento do 
espaço.
É possível aplicar fundo de PVC, fundo em rede metálica ou fundo 
calorífi co.

mesas de cultivo (24)

-

Growing bench (24)

The growing benches are made of aluminium, galvanized steel and 
PVC, guaranteeing a longer lifespan even in corrosive environments. 
Can have diff erent bottoms and be fi xed, mobile or rolling, allowing 
a better use of the space.
It's possible to apply a calorifi c, PVC or mettalic bottom.

tabletts (24)

La malla cubresuelos es producida con tejidos de polietileno que le 
confi ere larga durabilidad y permeabilidad.
Dependiendo del ciclo de la cultura podrá optar por red de color 
oscuro que confi ere más calor o blanco que refl eja con mayor efi cacia 
los rayos solares.

rede de solo (25)

A rede de solo é produzida com tecidos de polietileno que lhe confere 
longa durabilidade e permeabilidade.Dependendo do ciclo da 
cultura poderá optar por rede de cor escura que confere mais calor 
ou branca que refl ete com maior efi cácia os raios solares. 

malla cubresuelos (25)

-

soil net (25)

The soil net is produced with polyethylene fabrics that grant a long 
lifespan and permeability. Depending on the type of the cultivation, 
it is possible to choose between the dark colored net, that generates 
more heat, or the white colored net, that refl ects the solar rays with 
more effi  ciency.

Tapis de convoyage (25)

24 25



CE.001.01



COMPONENTES
COMPONENTES
COMPONENTS
COMPOSANTS

CE.001.01



66 | PRILUX CE.001.01

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

110L00101110União de Calha
Alineador
Aligner
Fr

190x30 2mm

110L00101111União de Calha Com M10x30 Soldado
Alineador Con M10x30 Soldado
Aligner With M10x30 Welded
Fr

190x30 2mm

110L00201116

110L00701116

União de Calha Com 1 Furo
Alineador 1 Agujero
1 Hole Aligner
Fr

35x55 2mm

35x70 2mm

110L00601110

110L00401117

União de Calha Com 2 Furos
Alineador 2 Agujeros
2 Hole Aligner
Fr

35x124 2mm

35x140 2mm

110V00101120União de Eixo
Brida unión Eje
Shaft  Joint Clamp
Fr

33.7x150 4mm

111400000111Suporte de Calha Abertura e Porta
Es
En
Fr
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descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

111V00101113União de Calha Para Abertura Superior - Partição de 
Plástico
Horquilla Central Ventilacion Cenital - Partición Plástico
Zenith Ventilation Central Division Clamp
Fr

2.5mm

111V00101111União de Calha Para Abertura Superior Simples
Horquilla Central Ventilacion Cenital
Zenith Ventilation Central Clamp
Fr

2.5mm
3mm

111V00101112União de Calha Para Abertura Superior Dupla
Horquilla Central Ventilacion Cenital Doble
Zenith Ventilation Central Clamp Double
Fr

2.5mm

3mm

1101020111GAbraçadeira Fechada Com União Abertura Dupla
Grapa Cabeza Con Horquilla Central Ventilacion Cenital 
Doble
Head Clamp With Zenith Ventilation Central Clamp Double 
Fr

60

111M00402124Abraçadeira Arco Pilar Topo Com União de Abertura 
Dupla Soldada
Brida Arco Pilar Topo Con Horquilla Central Ventilacion 
Cenital Doble Soldada
Clamp For Arch Front Pillar With Zenith Ventilation Central 
Clamp Double Welded
Fr
Fr

80x60 2.5mm

Abraçadeira Arco Pilar Topo Com União de Calha 1 Furo 
Soldada
Brida Arco Pilar Frontal Con Alineador 1 Agujero Soldado
Clamp For Arch Front Pillar With 1 Hole Aligner Welded
Fr

80x60 2.5mm 111M00402123
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110M00103120

110M00I02120

Abraçadeira
Brida
Clamp
Fr

(45x45)x40 3mm

(70x40)x70 2mm

110M00H02120Abraçadeira
Brida
Clamp
Fr

(110x40)x110 2mm

111L00202112Abraçadeira Para Limitador de Janela
Es
En
Fr

30x160 2mm

111R01101120Abraçadeira Para Limitador de Janela Superior Furo 
Simples
Es
En
Fr

2mm

111L00302118Abraçadeira Para Limitador de Janela Inferior 
Es
En
Fr

235x35x2

111M00602110

111M00402110

Abraçadeira Arco Pilar Topo
Brida Arco Pilar Frontal
Arch Front Pillar Clamp
Fr

60x60 2.5mm

80x60 2.5mm

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code
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111R00101110Abraçadeira Para Limitador de Janela Inferior Com Furo 
(25) - Fraga 
Es
En
Fr

2mm

111R00G03120Abraçadeira Para Limitador de Janela Superior 
Es
En
Fr

235X40 3mm

111R00201110Abraçadeira Para Limitador de Janela Inferior Furo Duplo 
- Fraga
Es
En
Fr

2mm

111R00301110Abraçadeira Para Limitador de Janela Superior Com 2 
Furos - Fraga
Es
En
Fr

2mm
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111R00602110Abraçadeira U de Ligação Para Travação Pilar Frontal

Brida U de Conexión Para Riostra Pilar Frontal
En
Fr

60x60 2.5mm

111R00702110Abraçadeira U de Ligação Para Travação Pilar Lateral/
Central
Brida U de Conexión Para Riostra Pilar Lateral/Central
En
Fr

60x60 2.5mm
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descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code
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110100501112

110100401112

110100201112

Abraçadeira U
Brida U
U Clamp
Fr

35x40 2mm

40x40 2mm

60x40 2mm

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

11010020111FAbraçadeira Fechada Com U Soldado
Grapa Cabeza Con U Soldado
Head Clamp With U Welded
Fr

60

110100101110Abraçadeira
Brida Hierro
Clamp
Fr

30x40 2mm

110100502111

110100402111

110100201111

Abraçadeira Fechada
Grapa Cabeza
Head Clamp
Fr

35x40 2mm

40x40 2mm

60x40 2mm

111R00D02110

111R00E02110

111R00W02110

111R00Y02110

111R00A01110

111R00V02110

Abraçadeira Lado
Brida Lado
Side Clamp
Fr

(60x150)x100 2.5mm

(80x60)x100 2.5mm

(80x100)x60 2.5mm

(80x100)x100 2.5mm

(100x80)x60 2mm

(100x80)x100 2.5mm

111R00B01110Abraçadeira Para Travação
Brida Para Riostras
Brace Clamp
Fr

(30x30) 2mm
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110100301113Abraçadeira Com Argola Simples 
Brida Con Argolla Simple
Clamp With Simple Ring
Fr

60x124 2mm

110100301114Abraçadeira Com Argola Dupla 
Brida Con Argolla Doble
Clamp With Double Ring
Fr

60x124 2mm

111800302212Abraçadeira Para Arco
Brida Arco
Arch Clamp
Fr

60 2mm

10100301110Abraçadeira
Brida
Clamp
Fr

60x124 2mm
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descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

111M00301112
111M00501112

Abraçadeira Arco Pilar Lateral Para Travação
Brida Arco Pilar Lateral Para Riostra
En
Fr

80x60 2mm
100x80 2mm

111R00801110Abraçadeira U Pêndulo
Brida U Pendulo
U Pendulum Clamp
Fr

60 2mm
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descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

110M0000212E

110M0000212F

110M0000212G

Abraçadeira Quadrada Com 4 Furos
Brida Cuadrada 4 Agujeros
Squared Side Clamp With 4 Holes
Fr

60x60

80X60

100X80

110M0000212I

110M0000212H

Abraçadeira Separadora de Perfi l
Brida Separadora Perfi l
Distancer Clamp For Profi le
Fr

80x60

100x80

---Abraçadeira Guia Superior Porta
Es
En
Fr

---

---Abraçadeira Guia Superior Porta
Brida Con Anclaje Para Puerta Corredera
Clamp With Junction For Sliding Door
Fr

---

110100301115Abraçadeira Para Abertura Superior
Brida Ventilación Cenital
Zenith Ventilation Clamp
Fr

60x124 2mm

110100301112Abraçadeira U
Brida U
En
Fr

60x124 2mm
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111R00501110Abraçadeira Separadora de Perfi l Para Pilar Redondo 60
Es
En
Fr

2mm
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descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

111R00M01110

111R00K01110

111R00O01110

Abraçadeira Sentido
Es
En
Fr

(60x50)x28 2mm

(80x50)x28 2mm

(100x50)x36 2mm

11010070010EAbraçadeira Metálica + PVC
Grapa Metal + PVC
Metallic + PVC Clamp
Fr

32mm

60 mm

110M00202120

110M00302120

Abraçadeira
Brida
Clamp
Fr

(40x80x40)x40 2mm

(80x40x80)x40 2mm

110M00702124Abraçadeira Suporte Régua
Brida Cremallera
Compass Clamp
Fr

(50x30)x40

111R00901110Abraçadeira Multiusos
Brida Multiusos
Multipurpose Clamp
Fr

(60x60)x50 2mm
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descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

110N00402120

110N00302120

110N00303120

110N00202120

110N00102120

Patilha
Chaveta 
Cotter
Fr

30x124 2mm

40x112 2mm

40x112 3mm

40x134 2mm

40x160 2mm

111D00101110Patilha de Chumbar
Chaveta para Pilar
Pillar Cotter
Fr

40x200

110N00002126

110N00002125

Patilha
Chaveta
Cotter
Fr

85

110

110N00002121Patilha Para Fixação Arco Alumínio
Brida Fijacion Arquillo Aluminio
Front Aluminium Arch Clamp
Fr

110100201116Abraçadeira Meia
Es
En
Fr

60x40 2mm

111R00C01110Abraçadeira U Estreita
Es
En
Fr

(60x60)x16 2mm
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110N00002122Patilha Cortada
Chaveta Cortada
Cut Cotter
Fr

111D00202110Patilha de Encaixe M8 Sextavado
Es
En
Fr

29x35

110U00100110

110U00200110

110U00300110

Argola
Es
En
Fr

M8x45

M8x60

M10x30
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descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code
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descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

110200201113Asna Topo Para Estufi m
Arco Topo Para Minitunel
En
Fr

35x6000 1.5mm

110200201112Asna Simples Para Estufi m
Arco Simple Para Minitunel
Minitunnel Arch
Fr

35x6000 1.5mm
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descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

110200701114 

110200301115

11020080112A

110200401116

110200601117

110200501118

Asna Para Fraga
Arco Para Fraga
En
Fr

35x7050 1.5mm 

35x8000 1.5mm

40x8250 1.5mm

40x9050 1.5mm

40x9670 1.5mm

40x10270 1.5mm

110200101111Asna Para MR2
Arco Para MR2
En
Fr

60x10940 1.5mm
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descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

110200B012D

110200A0112C

11020090112B

Asna
Arco
En
Fr

60x8790 1.5mm

60x10600 1.5mm

60x11070 1.5mm

110200C0112EAsna Para Pri-Got
Arco Para Pri-Got
En
Fr

60x6450 1.5mm
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descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

110Y00401112 

110Y00101110

110Y00501113

110Y00801126

110Y00201110

110Y00601114

110Y00301110

Semi-Asna Para Estufa MR2
Semi-Arco Para Invernadero MR2
En
Fr

60x4000 1.5mm 

60x4275 1.5mm

60x5000 1.5mm

60x5350 1.5mm

60x5375 1.5mm

60x6000 1.5mm

60x6410 1.5mm

110Y00201125Semi-Asna Para Estufa Pri-Got
Semi-Arco Para Invernadero Pri-Got
En
Fr

60x5375 1.5mm
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

110B00A01120

110B00901120

110B00C01120

Longarina
Es
En
Fr

32x2140 1.5mm

32x2155 1.5mm

32x2185 1.5mm

110B00801113Longarina
Es
En
Fr

35x2140 1.5mm

110B00101115

110B00601111

Longarina Lateral
Es
En
Fr

MR3-30x2930 1.5mm

MR2-30x2948 1.5mm

110B00701112Longarina Central
Es
En
Fr

MR2-30x2960 1.5mm

110B00B01126Longarina Central
Es
En
Fr

MR3-32x2450 1.5mm

110B00201114

110B00301113

110B00401113

110B00501113

Longarina
Es
En
Fr

30x1960 1.5mm

30x2170 1.5mm

30x2470 1.5mm

30x2970 1.5mm
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

112300101110União Gótica Para Estufa 10m
Espigo Arco Gótico Para Invernadero 10m
Gotic Arch Joint
Fr

60x800 1.5mm

111200101112

111200201113

Cruzeta / União Para Estufa 
Es
En
Fr

60x1000 1.5mm

60x1100 1.5mm

111200000111Cruzeta / União MX
Es
En
Fr

111H00501111

111H00601111

Suporte Simples Asna Pilar
Es
En
Fr

80x60 2mm

100x80 2mm

111H00101111

111H00301111

Suporte Asna Pilar Lateral
Es
En
Fr

80x60 2mm

100x80 2mm

-Suporte Simples Asna Pilar Oval
Es
En
Fr

-
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

110I00201110Suporte Asna Pilar Lateral - MR2
Es
En
Fr

2mm

110I00301110Suporte Asna Pilar Central - MR2
Es
En
Fr

2mm

110I00201113Suporte Asna Pilar Lateral Com Abraçadeiras Para Caleira 
- MR2
Es
En
Fr

2mm

110I00101110Suporte Asna Pilar Lateral Duplo - MR2
Es
En
Fr

2mm

110I00201112Suporte Asna Pilar Lateral Com Abraçadeiras - MR2
Es
En
Fr

2mm

111H00201111

-

Suporte Asna Pilar Central
Es
En
Fr

80x60 2mm

100x80 2mm
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

2mm 110R00001111Suporte de Perfi l Lateral MR2
Es
En
Fr

110I00101111Suporte Asna Pilar Lateral Duplo Para Caleira - MR2
Es
En
Fr

2mm
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

111U00102111Barra de Cultivo Conifi cada Para Estufa de 10m
Es
En
Fr

40x6000

110700301111

110700401111

110700601111

Esticador Simples
Es
En
Fr

30x1920 1.5mm

30x3920 1.5mm

30x5920 1.5mm

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

111U00103110 

111U00407120

111U00305120

111U00204120

111U00101110

Barra de Cultivo
Barra de Cultivo
Growing Bar
Fr

40x3950 

40x6860

40x7860

40x9460

40x9860

110700501112Esticador Conifi cado
Es
En
Fr

30x6000 1.5mm

110700801111

110700101111

110700201111

Esticador Simples
Es
En
Fr

60x2000 1.5mm

60x4000 1.5mm

60x6000 1.5mm

110700201112Esticador Conifi cado
Es
En
Fr

60x6000 1.5mm
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

110K00201110

110K00101110

110K00801110

110K00D01110

110K00901110

110K00M01110

110K00601110

Travação
Riostra
Brace
Fr

30x750 1.5mm

30x1480 1.5mm

30x1715 1.5mm

30x1835 1.5mm

30x1915 1.5mm

30x1985 1.5mm

30x2250 1.5mm

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

110K01H01130

110K01C01130

110K01701130

110K01001120

110K01501130

110K01901130

110K00R01120

110K01F01130

110K01101120

110K01B01130

110K01601130

110K00S01120

110K01D01130

110K01A01130

110K01801130

110K01E01130

110K01201130

110K00T01120

110K01401130

110K00U01120

110K00V01120

110K01301130

110K00W01120

Travação
Riostra
Brace
Fr

32x1200 1.5mm

32x1280 1.5mm

32x1330 1.5mm

32x1495 1.5mm

32x1600 1.5mm

32x1675 1.5mm

32x1730 1.5mm

32x1770 1.5mm

32x1785 1.5mm

32x1920 1.5mm

32x2120 1.5mm

32x2230 1.5mm

32x2450 1.5mm

32x2500 1.5mm

32x2550 1.5mm

32x2700 1.5mm

32x2715 1.5mm

32x2945 1.5mm

32x3000 1.5mm

32x3100 1.5mm

32x3200 1.5mm

32x3230 1.5mm

32x3500 1.5mm

110K00601115

110K00L01115

110K00O01115

Travação Para Estufa Fraga
Riostra Para Invernadero Fraga
Brace
Fr

30x2250 1.5mm

30x2500 1.5mm

30x3000 1.5mm
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110K00H01110

110K00X01120

Travação
Riostra
Brace
Fr

60x1870 1.5mm

60x1975 1.5mm

110K00T01138

110K01401138

110K00U01128

110K00W01128

Travação V
Riostra V
V Brace
Fr

32x2945 1.5mm

32x3000 1.5mm

32x3100 1.5mm

32x3500 1.5mm

110K00P01115

110K00Q01115

Travação Para Estufa Fraga
Riostra Para Invernadero Fraga
En
Fr

35x2500 1.5mm

35x3000 1.5mm

110K00401114Travação Pilar-Pilar
Riostra Pilar-Pilar
En
Fr

60x3900 1.5mm

110K00E01111

110K00N01111

110K00F01111

110K00I01111

Travação Lateral
Riostra Lateral
En
Fr

110K00K01112

110K00G01112

110K00301112

110K00I01112

Travação Central
Riostra Central
En
Fr

60x1700 1.5mm

60x1820 1.5mm

60x1900 1.5mm

60x2250 1.5mm

60x1125 1.5mm

60x1200 1.5mm

60x1480 1.5mm

60x2250 1.5mm
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

110K00501113 
En
Fr

60x4500 1.5mm
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

110Z00101110Pilar Para Estufi m
Pilar Para Minitunel
En
Fr

35x1500 1.5mm

110Z00101115Pilar Para Canto de Estufi m
Pilar Para Canto de Minitunel
En
Fr

35x1500 1.5mm

110Z00301112Pilar Para Porta Direita de Estufi m
Pilar Para Puerta Derecha de Minitunel
En
Fr

35x2250 1.5mm

110Z00301111Pilar Para Porta Esquerda de Estufi m
Pilar Para Puerta Izquierda de Minitunel
En
Fr

35x2250 1.5mm

110Z00301114Pilar Para Topo de Estufi m
Pilar Para Topo de Minitunel
En
Fr

35x2250 1.5mm

111000102122

111000202122

111000302122

111000402122

Pilar Lateral Para Fraga
Pilar Lateral Para Fraga
En
Fr

35x1500 2mm

35x2000 2mm

40x2000 2mm

40x2200 2mm
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111000501111

111000601121

Pilar de Topo Para Fraga
Pilar de Topo Para Fraga
En
Fr

35x3500 1.5mm

40x4000 1.5mm
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

110E00102111

110E00202111

110E00302111

110E00402111

Pilar Lateral Para MR2
Pilar Lateral Para MR2
En
Fr

60x2500 2mm

60x3000 2mm

60x3500 2mm

60x4000 2mm

110F00102111

110F00202111

110F00302111

110F00402111

Pilar Lateral Para MR2
Pilar Lateral Para MR2
En
Fr

(80x40)x3000 2mm

(80x40)x3500 2mm

(80x40)x4000 2mm

(80x40)x4500 2mm

110E00101112

110E00201112

110E00302112

Pilar de Topo Para MR2
Pilar de Topo Para MR2
En
Fr

60x2500 2mm

60x3000 2mm

60x3500 2mm

110F00102112

110F00202112

110F00302112

110F00402112

Pilar de Topo Para MR2
Pilar de Topo Para MR2
En
Fr

(80x40)x3000 2mm

(80x40)x3500 2mm

(80x40)x4000 2mm

(80x40)x4500 2mm
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

111C00101120

111C00201111

111C00301120

111C00401120

111C00501120

111C00601120

111C00801120

111C00901120

111C00A01120

111C00B01120

111C00H01120

111C00I01120

Pilar
Pilar
En
Fr

(80x60)x3000 2mm

(80x60)x3500 2mm

(80x60)x4000 2mm

(80x60)x4500 2mm

(80x60)x5200 2mm

(80x60)x5500 2mm

(80x60)x6000 2mm

(80x60)x6500 2mm

(80x60)x7000 2mm

(80x60)x7500 2mm

(80x60)x8000 2mm

(80x60)x9000 2mm

111C00E01120

--

111C00F01120

111C00701120

111C00G01120

111C00D01120

---

Pilar
Pilar
En
Fr

(100x80)x3500 2mm

(100x80)x3500 3mm

(100x80)x4000 2mm

(100x80)x4500 2mm

(100x80)x5000 2mm

(100x80)x5200 2mm

(100x80)x7000 3mm
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

120100101111

120100201111

120100S01131

120100301111

120100401111

120100402131

120100T01111

120100501111

120100502111

Tubo Retangular
Tubo Rectangular
En
Fr

(20x10)x6000 1.5mm

(30x10)x6000 1.5mm

(30x15)x6000 1.5mm

(30x20)x6000 1.5mm

(50x30)x6000 1.5mm

(50x30)x6000 2mm

(60x30)x6000 1.5mm

(80x40)x6000 1.5mm

(80x40)x6000 2mm

120200A01121

120200B01121

120200601121

120200301131

120200701121

120200702121

120200C01121

120200101121

120200102131

120200201121

120200202141

120200902131

Tubo Quadrado
Tubo Quadrado
En
Fr

(20x20)x6000 1.5mm

(25x25)x6000 1.5mm

(30x30)x6000 1.5mm

(35x35)x6000 1.5mm

(40x40)x6000 1.5mm

(40x40)x6000 2mm

(45x45)x6000 1.5mm

(50x50)x6000 1.5mm

(50x50)x6000 2mm

(60x60)x6000 1.5mm

(60x60)x6000 2mm

(80x80)x6000 2mm

120I00301121

120I00401121

120I00A01121

120I00A02141

120I00X01131

120I00601121

120I00602121

120I00701121

120I00702121

120I00B02121

120I00801121

120I00901121

120I00902121

120I00C02121

Tubo Redondo
Tubo Redondo
En
Fr

20x6000 1.5mm

25x6000 1.5mm

30x6000 1.5mm

30x6000 2mm

32x6000 1.5mm

35x6000 1.5mm

35x6000 2mm

40x6000 1.5mm

40x6000 2mm

42x6000 2mm

50x6000 1.5mm

60x6000 1.5mm

60x6000 2mm

70x6000 2mm
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

110D00A01110

110D00101110

110D00901110

110D00C01110

110D00D01110

110D00E01110

110D00F01110

110D00G01110

110D00V01114

110D00H01110

110D00I01110

110D00201110

110D00J01113

110D00301114

110D00L01114

110D00401114

110D00M01110

110D00N01110

110D00O01115

110D00601110

110D00701110

110D00801112

110D00P01112

110D00Q01112

Perfi l Metálico MR2
Perfi l Metalico MR2
MR2 Metalic Profi le
Fr

MR2x1000 1.5mm

MR2x1540 1.5mm

MR2x1960 1.5mm

MR2x2350 1.5mm

MR2x2400 1.5mm

MR2x2540 1.5mm

MR2x2650 1.5mm

MR2x2935 1.5mm

MR2x2960 1.5mm

MR2x3060 1.5mm

MR2x3300 1.5mm

MR2x3440 1.5mm

MR2x3925 1.5mm

MR2x4010 1.5mm

MR2x4300 1.5mm

MR2x4925 1.5mm

MR2x5000 1.5mm

MR2x5060 1.5mm

MR2x5925 1.5mm

MR2x6000 1.5mm

MR2x6060 1.5mm

MR2x6300 1.5mm

MR2x6600 1.5mm

MR2x6800 1.5mm

110D00B01111

110D00901111

110D00K01111

Perfi l Metálico MR2 Para Estufi m
Perfi l Metalico MR2 Para Minitunel
En
Fr

MR2x1080 1.5mm

MR2x1960 1.5mm

MR2x4000 1.5mm

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

110D00X02110

110D00W02110

110D00Y02110

Perfi l Metálico C
Perfi l Metalico C
C Metalic Profi le
Fr

Cx1000 1.2mm

Cx5000 1.2mm

Cx6000 1.2mm

PE
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

111E00401112

111E00801112

111E00901112

111E00A01112

111E00B01112

111E00201112

111E00501112

111E00101112

111E00301112

Perfi l Metálico Para Chapa
Es
En
Fr

(35x35)x1000 1.2mm

(35x35)x1500 1.2mm

(35x35)x2000 1.2mm

(35x35)x2500 1.2mm

(35x35)x3000 1.2mm

(35x35)x5000 1.2mm

(35x35)x6000 1.2mm

(35x35)x7500 1.2mm

(35x35)x8000 1.2mm

111E00401111

111E00801111

111E00901111

111E00A01111

111E00B01111

111E00201111

111E00501111

111E00101111

Perfi l Metálico Para Plástico
Es
En
Fr

(35x35)x1000 1.2mm

35x35)x1500 1.2mm

(35x35)x2000 1.2mm

(35x35)x2500 1.2mm

(35x35)x3000 1.2mm

(35x35)x5000 1.2mm

(35x35)x6000 1.2mm

(35x35)x7500 1.2mm

111E00701113Perfi l Metálico Arqueado Para Chapa
Es
En
Fr

(35x35)x5500 1.2mm

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

110D00T01116Perfi l Metálico MR2 Arqueado Para Estufa de 6m
Es
En
Fr

MR2x6500 1.5mm
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110D00S01117Perfi l Metálico MR2 Arqueado Para Estufa de 8m
Es
En
Fr

MR2x4400 1.5mm

110D00501118Perfi l Metálico MR2 Arqueado Para Estufa de 10m
Es
En
Fr

MR2x5400 1.5mm

110D00T01119Perfi l Metálico MR2 Arqueado Para Estufa de 12m
Es
En
Fr

MR2x6500 1.5mm

MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

810900603110Perfi l Clip Cunha M/F
Perfi l Clip Cuña M/H
M/F Clip Wedge Profi le
Fr

4000

810900201110Perfi l MR2 Fêmea PVC Branco
Perfi l MR2 Hembra PVC Blanco
En
Fr

3000

810900202110Perfi l MR2 Macho PVC Branco
Perfi l MR2 Macho PVC Blanco
En
Fr

3000

PE
RF
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810900401110Perfi l MX Fêmea PVC Branco
Perfi l MX Hembra PVC Blanco
En
Fr

3000

810900402110Perfi l MX Macho PVC Branco
Perfi l MX Macho PVC Blanco
En
Fr

3000

810900301110Perfi l Plus Fêmea PVC Branco
Perfi l Plus Hembra PVC Blanco
En
Fr

3000

810900101110Perfi l Sena Fêmea PVC Branco
Perfi l Sena Hembra PVC Blanco
En
Fr

3000

810900102110Perfi l Sena Macho PVC Branco
Perfi l Sena Macho PVC Blanco
En
Fr

3000

810900302110Perfi l Plus Macho PVC Branco
Perfi l Plus Macho PVC Blanco
En
Fr

3000

MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

110400900121

110400300121

110400400121

110400100121

Caleira MR2
Canalón MR2
MR2 Gutter
Fr

2500x2

3000x2

5000x2

6000x2

110400700126Caleira Fraga - 8 e 8.5m
Canalón Fraga - 8 e 8.5m
8 and 8.5 Fraga Gutter
Fr

4500x1.2

110400400137

Caleira Central
Canalón Central
Central Gutter
Fr

4000x2

5000x2

6000x2

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

110400500122

110400600122

110400700122

Caleira Fraga
Canalón Fraga
Fraga Gutter
Fr

4500x0.5

4500x1

4500x1.2

110J00001111Terminal de Caleira Com Descarga - MR2
Tapa Canalón Con Desague - MR2
En
Fr

110J00001112Terminal de Caleira MR2
Tapa Canalón MR2
MR2 Gutter End
Fr

CA
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110J00002113Terminal de Caleira Central
Desague Central
En
Fr

110J00002111Terminal de Caleira Com Descarga
Tapa Canalón Con Desague
En
Fr

CA
LE
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As

 · 
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 · 

go
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s

MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

110J00002112Terminal de Caleira
Tapa Canalón
Gutter End
Fr

110J00003122Terminal de Caleira Fraga
Tapa Canalón Fraga
Fraga Gutter End
Fr

110J00003121Terminal de Caleira Com Descarga - Fraga
Tapa Canalón Con Desague - Fraga
En
Fr

110P00001111União de Caleira MR2
Es
En
Fr

2mm
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

111G00002112Remate Para Lateral Com Caleira
Remate Para Lateral Con Canalón
En
Fr

1mm

90400500Vedante da União de Caleira
Es
En
Fr

110S00001111Suporte de Caleira MR2
Soporte de Canalón MR2
En
Fr

2mm
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CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

110300101111Braço de Abertura Simples Para Estufa MR2
Brazo de Ventilación Simple Para Invernadero MR2
En
Fr

(50x30)x2500 1.5mm

110300201127Braço de Abertura ¼” Para Estufa de 10m
Brazo de Ventilación ¼" Para Invernadero de 10m
En
Fr

(50x30)x2400 1.5mm

110300301128Braço de Abertura ½” Para Estufa de 10m
Brazo de Ventilación ½" Para Invernadero de 10m
En
Fr

(50x30)x5300 1.5mm

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

110500502120

110500402120

110500101110

110500302120

110500201111

Eixo de Abertura
Eje de Ventilación
En
Fr

33.5x3000 2.5mm

33.5x6000 2.5mm

33.5x6000 2.6mm

33.5x7500 2.5mm

33.5x7500 2.6mm

110A00701113Limitador de Janela Para Estufi m
Es
En
Fr

25x1500 1.5mm

25x1500 1.5mm

25x1650 1.5mm

25x2000 1.5mm

25x2500 1.5mm

110A00201111

110A00101111

110A00401111

110A00601111

Limitador de Janela Para MR2
Es
En
Fr
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110600301111

110600201111 

110600101110

Enrolador de Janela
Es
En
Fr

30x2000 1.5mm

30x4000 1.5mm 

30x6000 1.5mm

110C00000110Manivela
Es
En
Fr

110A00301112

110A00501112

Limitador de Janela Para Fraga
Es
En
Fr

25x2100 1.5mm

25x2400 1.5mm

110C00000111Manivela Articulada
Es
En
Fr

30x1800
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

90680001Máquina de Enrolador (Lacado Branco)
Es
En
Fr

810A00101111Tubo Cortado em Molas PVC Cinza
Es
En
Fr

30x63 1.7mm
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

111F00301110

111F00101111

Ponta Para Braço de Abertura
Brida Punta Arquillo Ventilacion
Compass End Clamp For Ventilation
Fr

¼" 2mm 

½” 2mm

111N00100111Roda Dentada Com Tubo Soldado
Piñon Con Tubo Soldado
Cogwheel With Shaft  Welded
Fr

1”x400

810X00000001Jogo de Correntes + Roda Dentada Para Redutor Manual
Es
En
Fr

810O00100110Roda Dentada
Es
En
Fr

1”x30

810G00001001Conjunto Roda Dentada Para Eixo
Piñon Para Eje
Shaft  Cogwheel 
Fr

111300000111Separador de Régua Para Motorredutor
Es
En
Fr
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

111I00101111Régua Curva
Cremallera Curva
Curve Rack
Fr

1500 2mm

111I00201111Régua Reta
Cremallera Recta
Straight Rack
Fr

1500 2mm

1” 111J00001111Suporte Rotativo
Cojinete Con Brida Larga
Bearing With Long Clamp
Fr

111K00101111Suporte Redutor Manual
Es
En
Fr

205x400 3mm

ve
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 · 
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· E
N 
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810N00000001Redutor Manual
Es
En
Fr

90024125Corrente Para Redutor Manual
Es
En
Fr

4.5mm
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

810W00000001Redutor Manual Para Abertura Superior
Es
En
Fr

F10100101001Motorredutor GXP 400 26 k100
Es
En
Fr

F10100102001Motorredutor GW10 400 26 k100
Es
En
Fr

130x76 6mm 110T00101110Suporte de Motorredutor
Es
En
Fr

F10100103001Motorredutor GW30 400 26 k100
Es
En
Fr

810J00001001

810J00002001

Braço Telescópico
Es
En
Fr

2000

2500
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

810V00001000Acoplamento Para Braço Telescópico
Es
En
Fr

Ø30

810V00100000Acoplamento Para Braço Telescópico GXP
Es
En
Fr

810V00200000Acoplamento Para Braço Telescópico GW10
Es
En
Fr

810V00300000Acoplamento Para Braço Telescópico GW30
Es
En
Fr

800x1000 112400202110Suporte Ventilador
Es
En
Fr

-- --Ventilador
Es
En
Fr

ve
nt

il
aç

ão
 · 

ve
nt

il
ac

ió
n 

· E
N 

· F
R



PRILUX | 105CE.001.01

ve
nt

il
aç

ão
 · 

ve
nt

il
ac

ió
n 

· E
N 

· F
R

MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

300x500 112400101110Suporte de Motor
Es
En
Fr

90029612Motor Insufl ador Ar CMP 512-2T
Es
En
Fr

-

90029614Motor Insufl ador Ar CMP 616-4T
Es
En
Fr

-

90029600Tubo Espiral Para Insufl ador
Es
En
Fr

60 mm

90029610Válvula de Ar Para Insufl ador
Es
En
Fr

-

F30100103110Insufl ador de Ar FLC c/ Válvula de Pressão 70w
Es
En
Fr

-
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

F30100101001Kit Ligação Para Insufl ador de Ar
Es
En
Fr

-

- -Ecran Térmico
Es
En
Fr
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

90462022

90462025

Aro Para Porta de Plástico
Es
En
Fr

2500x2000

3000x3500

90464025

90465025

Aro Painel Sem Porta
Es
En
Fr

4000x2500

5000x3000

90464026

90465026

Aro Painel Com Porta
Es
En
Fr

4000x2500

5000x3000

Po
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 · 
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es

110W00100001Porta Para Estufi m
Puerta Para Minitunel
En
Fr

2100x940
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

110900201113Guia Inferior Lateral Para Chapa - MR2
Es
En
Fr

(30x56x30)x150

--Guia Inferior Para Porta
Es
En
Fr

--

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

110Q00001110Puxador de Porta
Es
En
Fr

1.5mm
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description
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m
 · 
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N 
· F

R

111100101111Pilar Tutor V
Es
En
Fr

35x750 1.5mm

111A00101111Braço Tutor V
Es
En
Fr

35x1800 1.5mm

111900101110Estaca T
Es
En
Fr

Tx750 1.5mm

90010102

90010101

Arame Tutor
Es
En
Fr

1.8

2.0

2.5

-Abraçadeira Tutoragem G
Abrazadera Emparrado G
En
Fr

-

--Abraçadeira Turoragem P
Abrazadera Emparrado P
En
Fr

-
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

111P00600130

111P00700130

111P00300130

111P00500130

111P00400130

Arriosta Ferro Zincado Prata
Es
En
Fr

12x900

12x1000

12x1200

16x1000

16x1200

111O00100111

111O00100112

Suporte de Anemómetro Tipo E
Es
En
Fr

E 1500x3000

P 1500x3000

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

111Z00201112

111Z00101112

Remate Abertura de ¼"
Es
En
Fr

2100 1.2mm

2500 1.2mm

111Z00101111Remate Para Abertura ½”
Es
En
Fr

1.2mm

112500201110Remate Partição Plástico - Asna
Es
En
Fr

(158x1.2)x5500

111Q00100110

111Q00200110

111Q00300110

Suporte de Parede
Es
En
Fr

250x250

250x400

250x500
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

130400C00150Esticador de Arame 
Es
En
Fr

90451032Meia Guia de Cabo de Aço Para Eixo 32
Es
En
Fr

90030627Pedestal de Cimento Grande
Es
En
Fr

90030620Boquilha Pedestal Pequena
Es
En
Fr

90030625Boquilha Pedestal Grande
Es
En
Fr

90030622Pedestal de Cimento Pequeno
Es
En
Fr
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B10200100110

B10200100210

Quadro de Comando Controlador de Abertura
Es
En
Fr

220 V

380 V

B10200300010Quadro de Comando Controlador de Insufl ador
Es
En
Fr

-

B10200200010Quadro de Comando Controlador de Ventilador
Es
En
Fr

B10200400010Quadro de Comando Controlador de Rede
Es
En
Fr

MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

au
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 · 
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m
at
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m
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 · 

au
to

m
at

is
m

s 
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ut
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m
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-Priclima
Es
En
Fr
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310900503112

310900703110

310900301112

310900402112

310900202112

Anilha DIN 125A
Es
En
Fr

M6x12 1.5mm

M6x14 1.5mm

M10x20 2mm

M16x30 3mm

M18x34 3mm

310900603111

310900101111

Anilha de Aba Larga DIN 9021
Es
En
Fr

M6x18 1.5mm

M8x24 2mm

810400100000

810400200000

Anilha Vulcanizada EPDM
Es
En
Fr

5.5x18.8

6.4x25

810600101110Parafuso Oval Cortado Com Arreigada Quadrada
Es
En
Fr

M8x20x20

90770000Anilha Simples Para Caleira
Es
En
Fr

90770001Anilha Com Reforço Para Caleira
Es
En
Fr

PA
RA
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S 
· t
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ni
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os

 · 
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re
w

s 
· v

is

MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

310700K01304Parafuso Cabeça Sextavada DIN 931 - INOX
Es
En
Fr

M6x70x18

310200J01404Parafuso Cabeça Sextavada DIN 933 - INOX
Es
En
Fr

M6x70x70

310700101113

310700501113

310700201113

310700301113

310700L01113

310700401113

310700601113

310700701113

310700801113

310700901113

310700A01113

310700B01113

310700C01113

310700D01113

310700E01113

310700F01113

310700G01113

310700H01113

310700I01113

310700J01113

310700M01113

310700N01113

310700O01113

310700P01113

310700Q01113

Parafuso Cabeça Sextavada DIN 931
Es
En
Fr

M8x60x22

M8x80x22

M8x100x22

M8x120x22

M10x85x26

M10x90x26

M16x45x38

M16x60x38

M16x70x38

M16x80x38

M16x90x38

M16x100x38

M16x110x38

M16x120x38

M16x140x44

M16x160x44

M16x170x44

M16x180x44

M16x190x44

M16x210x44

M20x120x46

M20x140x52

M20x150x52

M20x180x52

M20x220x65
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

310200T01323

310200R01323

310200S01323

310200G01323

310201101323

310200X01323

310201301323

310200101323

310200201323

310200301323

310200401323

310200801323

310200501323

310200601323

310200I01323

310200V01323

310200W01323

310200Q01323

310200901323

310201201323

310200A01323

310200B01323

310200C01323

310200D01323

310200F01323

310200E01323

310200N01323

310200M01323

310200Y01323

310200L01323

310200Z01323

310200K01323

310201001323

310200H01323

310200O01323

310200P01323

Parafuso Cabeça Sextavada DIN 933
Es
En
Fr

M5x50x50

M6x10x10

M6x16x16

M6x20x20

M6x30x30

M6x35x35

M6x40x40

M8x20x20

M8x30x30

M8x35x35

M8x40x40

M8x45x45

M8x50x50

M8x55x55

M8x60x60

M8x80x80

M8x120x120

M10x16x16

M10x20x20

M10x25x25

M10x30x30

M10x45x45

M10x55x55

M10x60x60

M10x75x75

M10x90x90

M16x45x45

M16x60x60

M16x70x70

M16x80x80

M16x90x90

M16x100x100

M16x120x120

M18x55x55

M20x40x40

M20x55x55
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

310B00101113Parafuso Cabeça Sextavada com Flange DIN 6921
Es
En
Fr

M8x30x30

310600201111

310600101111

Parafuso Roscante Cabeça Queijo Phillips DIN 7985
Es
En
Fr

3.2x12

5x8

310800101111

310800201111

310800301111

310800H01111

310800D01111

310800401111

310800501111

310800601111

310800E01111

310800C01111

310800701111

310800F01112

310800801112

310800901112

310800A01112

310800B01112

Parafuso Arreigada Quadrada Cabeça Oval DIN 603
Es
En
Fr

M8x30x30

M8x35x22

M8x40x22

M8x40x40

M8x45x22

M8x55x22

M8x60x22

M8x70x22

M8x70x70

M8x90x22

M10x45x26

M10x50x26

M10x50x50

M10x60x26

M10x65x26

M10x70x26

310300701322

310300801322

310300901322

310300A01322

310300B01322

Parafuso Auto-perfurante Cabeça Sextavada PCL 9761
Es
En
Fr

6.3x19

6.3x20

6.3x25

6.3x38

6.3x40
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

310500301111

310500501111

310500801111

310500701111

310500601111

310500A01111

310500B01111

310500C01111

310500D01111

310500101111

Parafuso Auto-roscante Cabeça Queijo Fenda + Philips 
DIN 7981
Es
En
Fr

2.9x13

3.5x19

3.5x25

3.5x32

3.8x15

4.8x38

4.8x45

4.8x50

4.8x60

4.8x9.5

310500303113

310500903113

Parafuso Auto-roscante Cabeça Embeber Philips DIN 
7982
Es
En
Fr

2.9x13

3.9x16

310500402112Parafuso Auto-roscante Cabeça Queijo Fenda DIN 7971
Es
En
Fr

4.8x13

310300402323

310300502323

310300602323

Parafuso Auto-perfurante Cabeça Queijo Philips DIN 
7504N
Es
En
Fr

4.8x16

4.8x32

4.8x45

310300E01321

310300C01321

Parafuso Auto Perfurante Cabeça Sextavada DIN 7504K
Es
En
Fr

5.5x22

6.3x50
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

310100100221

310100400221

310100600221

310100700221

310100800221

310100900221

310100A00221

310100B00221

310100C00221

310100D00221

Porca Sextavada DIN 934
Es
En
Fr

M3

M6

M8

M10

M12

M14

M16

M18

M20

M22

310E00101121Perno Com Sextavado Interior DIN 916
Es
En
Fr

M10x20

310100401222

310100601222

310100701222

310100801222

310100A01222

310100B01222

310100C01222

Porca Sextavada Freada DIN 985
Es
En
Fr

M6

M8

M10

M12

M16

M18

M20

310100602223Porca Sextavada Com Flange DIN 6923
Es
En
Fr

M8

310A00002111

310A00001111

310A00003111

Cerra Cabos DIN 741
Es
En
Fr

4

6

8
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

810700201101Rebite Oval Com Aba Larga PCL 7334
Es
En
Fr

5x10

310400201401Rebite Oval DIN 7337
Es
En
Fr

5x10

310D00100111

310D00200111

310D00300111

310D00400111

310D00500111

Varão Roscado DIN 975
Es
En
Fr

M4x1000

M5x1000

M6x1000

M8x1000

M10x1000
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description
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70022215

70022238

70022239

70022240

70022241

Rede Anti Insetos 6x7
Es
En
Fr

1.5

2

2.5

3

4

70040010

70040020

70040030

70040040

70040050

70040060

Rede Sombra Raschel Simples 75%
Es
En
Fr

1

2

3

4

5

6

70040180Rede Sombra Branca Raschel Simples 40%
Es
En
Fr

8

-Rede Anti-trips 16x10
Es
En
Fr

-

F20200101101

F20200101201

F20200101301

F20200101401

F20200101501

F20200101601

F20200101701

Rede Anti-trips 20x10
Es
En
Fr

1.5

2.0

2.5

3.0

4.0

5.0

6.0
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

70704035

70704050

70704060

70704065

70704070

70704075

70704820

7070485

70704080

70704090

70704100

70704105

70704115

70704120

70704125

70704135

70704150

Plástico Térmico - 3 Anos
Es
En
Fr

3.5m

5m

6m

7m

7.5m

8m

8.2m

8.5m

9m

9.5m

10m

10.5m

11.5m

12m

12.5m

13.5m

15m

70708015

70708020

70708025

70708030

70708035

Plástico Térmico - 2 Campanhas
Es
En
Fr

1.5m

2m

2.5m

3m

3.5m

F80100101110Telha Policarbonato 8/15 Opaco
Es
En
Fr

-

F80100102110Telha Policarbonato 8/15 Cristal
Es
En
Fr

-
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MEDIDA · MEDIDA 
MEASURE · mesure

CÓDIGO · CÓDIGO
code · code

descrição · Descripción
DESCRIPTION · description

120K00100111Chapa Lacada 13-10
Es
En
Fr

1140x0.5

70900030Precinta Nylon  10cm
Es
En
Fr

70900004Corda PE preta 8mm
Es
En
Fr
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